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29. Laemh Daengj Rownz
BoHRE: BEE KR#EET)

29. Recounting House Raising

PR 5KIESy . IR R, SO CRiie: BB EPRER. %
R S miE: YL F4; 53117, Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang
Mingfu and Cho Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA
transcription and English translation by Eric Johnson; 531 lines.

1.

X byai bo naemx mog tungj

T & A pia:;i** po? nam® mok thup?
HAE T BT R 4 7K o &
PIEAR: 4, T th K & W
HIEH = peak mountain water fog submerge

PAEEE: L LR TK (B

¥ 1E &% : The mountain peaks were submerged in fog,

2.
towd gumh naemx mog mowz
thyt!! kum?! nam®’ mok!! my*
i 7 K W e
? i, T K i it
? site, plaza water fog untended
(B EAELE. The meaning of this phrase is unclear.)
3.
mij zawh ZWZ jin kauq
mi*? caur’! cur® cin* kba:u'
ZS g 153 Iz £
AN & IS fige e, i
not be time eat speech
ASFEAE SR IT HR FR I A It was not a time for singing.
4.
baet jin kaeuj senz sanq
pat®® cin? khau?? sen® san!!
i 172 G 5 i1
g5 172 e W75 — i
duck eat grain spill here and there
L - I RR VPG v — M, The ducks spilled grain here and there while eating,
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5.
hang nyaeg
ha:n" nak®
e I
e Iz,
g0o0se eat
REMZAR R (?).
6.
eng nyaeux
Pen* nau®
P 7€
NET £
children play
B E AR BB EL T
7.
biad hah
pat"! ha’!
il S
T
pigeon
M TERWE N
8.
byaek ndo
piak®® 2do*
il &
Wi g
wake up nap
ENATDEE
9.
tacu jeq
thau* ce'!
i% W
YN

old person

ZNNTHIHEE SRS,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

kaeuj dingh jeng
kbhau?? tin*! cep*
¥ TH L
e e € ?
grain stable ?

as did the goose as they ate grain (?).

hai gaj byaeg
ha:i* ka?? plak®!

H 5 pill

H5 il B, It
moon also scatter

Children, playing in the moonlight, also scattered some.

leanh tang zoan
len®! tha:p? con*
i FE L
£ e
at eaves

The pigeons under the eaves

noanz taeu jeq
non* thau* ce'!
% i% EW
HHEE ZAN
sleep old person

caused the old people to wake up from their naps.

zawh aeu ndu
caur’! ?au? 2du®
& % W,
be take nap

The old people who sleep very lightly,
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10.

yo to

jo* tho?*

¥ 5H

i %

lift head

B & B RIBRIR,

11.

fangx cauq

fa:n® ca:u'!

Ji F*

LAy

believing

OB MIAEE T

12.

cauq rangh

cau"! 0a:n?!

F* 5

FHN

young people

EEH MTRAE TR,

maz

ma33

come

rangh
da:p*
Ezd
"A
young people

mboq
?bo'!

B

not

side

A Digital Selection of Zhuang Poetry

Jiq
Cill
it
JL

several

sauh
sa;u®!
%
i

hours

to sing and turning until it is dark,

mbaet

?bat>
=]

{51k
stop

gaemz

kam??
b
T, AJTE

speech, sentence

hoping that the young people would stop talking.

mbaet

?bat>
S|

AN
fe ik
stop

gaemz

kam??

i, A

speech, sentence

But the young people did not stop talking.

mbaet

?bat>
=]

{1k
stop

kauq
kra:u't
i

T

speech

They hoped the man and woman would not singing to each other anymore,

13.

fangx song
fa:p* son?*

Ji X
LAy [
believing two

DA S 2 PHIAASFERIIE T,
14.

song benz
son* pen®

X o]

P o]

two side

A B IR 1 T K

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

mboq
?bo!!

x
Es]

not

mbaet
?bat>

fs ik
stop

kauq
kharu!t
o

1

speech

but the couple did not stop speaking to each other.
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15.

song mbagq naengz ping poz

son? 2ball nan® phin!! pho®

P 1H s ¥ 5

P JR i T, F3F i &4l

two shoulders still competition fierce
IR B ) 5 4 Both of them seemed locked in fierce competition,
16.

song benz naengz pinq zach

son? pen® nan® phin'! cai3!

R bl PR A e H

P b} ik TG, 37 H

two side still compete true
PRILEAE B R 5 4 yes, both were truly competing with each other!
17.

ndeu jiq nwh bae maz

?deu? ci'! nur®! pai** ma?*?

1% AL 1 ik 5

n (?) ZAN () i, 8% % *

how (?) old person (?) think g0 come

2 NERAE 2, So the old people mulled it over,
18.

ndeu raz soanx daeuq dauh

?de:u* 0a’ son®’ tau!! ta:u!

1% E0A N s el

a1 (?) # i, 7TH X [5]

how (?) I plan again return

AR T A, and I also thought it over again,
19.

cha taeu jeq zaz rownz

Cha24 thau24 cell Ca33 6Xl’133

X % AL i s

& ZN i b5 ¥

seek old person erect house
MEZNF&E TG T . and discussed with the old people the idea of building our own house.
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20.

gau rownz sin zaz yauj

ka:u* O¥n* sin®* ca* jau??

= X V" i P

I fige 2 h GHigE (27 ) b B, =T
time house aunt (?) build house, shelter
(CYCI DIV ES g0 N It was time for Auntie’s family to erect a house;?
21.

yauj meh ndaej faeq cin

jau* me?! ?dai*? fai'! cin*

PN P 3 2 L

Y, 2T BE2R (SE i

house, shelter mother had worry, trouble

MBESE S IRAR 2R we went to a lot of trouble for Mother’s house;
22.

rownz sin ndagj faeq lih

o¥n*? sin®* ?dai*? fai'! L%

% % & i Vaj

Bt fid (2 ) SE W%

house aunt (?) had great effort

(?) WIRLAR R o Auntie’s (?) house cost us great effort.
23.

song mbaq doq song benz

son? ?ba'! to!! son?* pen*®

R 1H 1l R i

X BB @] R i

two shoulders toward two sides

XA T = So we discussed it face-to-face,
24.

zuaeh yauj haw;j yauj sin

cvai’! jau? haw? ka:u*? sin?*

& P # P Vi

& it 51 % b, 51 g (2 )
repair house, shelter give house, shelter aunt (?)
BE B T4(2), the matter of repairing Auntie’s (?) house,

25 Nouns in Zhuang, like Chinese, are not grammatically or lexically marked for number, nor as
vocatives, so the terms translated here “Auntie, Mother, Elder Brother, Uncle,” could have been
rendered as plural nouns, or as indefinite common nouns. Also, “Mother” and “Auntie” are usually
used in parallel, as are“‘Elder Brother” and “Uncle,” as they are words with similar semantic content.
In Zhuang it is not clear that these are two different characters in the poem; rather, these terms used in
parallel represent the woman’s and the men’s social roles in the traditional house-raising process. So in
the English we use the single female and male pronouns.
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25.

zuaeh yez haw;j yauj meh

cvai’! je* haw* jau* me?!

& A XK K e

& By (2) % bt =T BER

repair house (?) give house, shelter mother

B/ T4 BER the need to repair Mother’s house.
26.

yauj meh gaj cauz song

jau* me?! ka* ca:u® son?

P e + b S

bt =T R i b P

house, shelter mother then few blame

BESER T2 5T RE, Then I won’t be blamed regarding Mother’s house,
27.

rownz sin gaj cauz gvaiq

o¥yn* sin®* ka?? cau® kva:i'!

% Vi + b (£

BT, %K g (2 ) it b i

house aunt (?) then few blame

Wil C? ) b TR TR,

then I won’t be reproached for the state of Auntie’s (?) house.

28.

gaj cauz gvaiq song raguz

ka* cau® kva:i't son* dau??

2 b (£ X %#

i b RS P Al

then few reproach two we

A FTRRIRATRUT That way there won’t be many who will reproach us two,
29.

gaj cauz song song baih

ka* cau® sop>* son>* pa:i*!

= b a e 7

it b 5% P i

then few blame two sides

AN T PRIRATTNIL we two will not be blamed.
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30.

ndown jeng
?dyn* cen®
Az 1k

H i
month festival
B TARPIMIEA,

31.

ndown jeng
?dyn* cen®
Bz ik

A T
month festival
BT ARDIRIEA ¥ —,
32.

cho aet
cho? ?at>’

| -

| -
first week first

Wl— RFEAETE A4,

33.

ndown jeng
?dyn* cen?
iz 1E
H il
month festival
B TR IIEHY—,
34.

cho ngih
ch024 IJ i3 1
¥l -
¥l -
first week two

1 RGGEAESF S

daenh
tan3!
H

A, AN

others

kwnj

khuun??

|m

N SR VN

others

A Digital Selection of Zhuang Poetry

ndown jeng
?dyn** cep*
iz ik

H T
month festival

At the first month of the new year,

cho aet
Ch024 ? atS 5
| —
| —
first week first

on the first day of that month,

naengz jih
nar* ci®!
iR H
it 23S
still taboo

on the first day, it is still taboo for others to do anything.

cho ngih
Ch024 IJ i3 1
Wl -
] -
first week two

On the second day of the first month,

naengz gaem

nan* kam?*

s s

still guard; restrain

on the second day, others still abstain.
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35.
ndown

2dyn*
iz
H

month

jeng
cen?

ik

e

R

festival

B TRGIEAR=,

36.
bih

K
elder brother

kaj
khazz
ZR
ZR
kill

SARRIEAE (7)) &

37.

rownz rownz
oyn* oyn*
# #
K K
house house
REH A

38.

ndown jeng
?dyn* cen*
il 1E
H il
month festival
B 7R IWIEH I,
39.

cho siq
Ch 024 Si 11

¥l Iy
| g
first week four
WIVU R K FT 8

chicken

cham

cha:m?*

7P

ask
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cho sam
cho?* sa:m?*
| =
| =
first week three

On the third day of the first month,

mbud hang
?buat! ha:p**
R S
540 ?
sacrifice ?

Elder Brother sacrifices chickens (?).

buq yah
pul 1 jaSl
il 1F
5t
ancestors

Every household inquires of their ancestors.

kwnj

khuin??
climb

daenh
tan3!

H
AF BN

others

cho siq
cho** si'!
1 I
1 I
first week four

On the fourth day of the first month,

leanq gux
len™ kus®

# =]
2] (2) g (?)
practice (?) drum (?)

On the fourth day, others practice on the drum.
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40.

ndown jeng kwnj
?dyn* cen® kbun??
iz 1E H

H Rl i
month festival climb
B T APIHIIE AR,

41.

goanz miz naz
kon® mi* na®
& 7S Y

A f KA
people have paddy

A H AN THE HE AR TR

42.

ndiq

2di"!

Gl

L, =T
girl

miz maj
mi33 ma22
ﬂé I%

A K
not grow

RAEFT WL EZABKFERIN

43.

goanz dwk sack

kon?? twk>® sak®®

# # B

A 1798, 474

people hunt
BENORFRAATTHIAGE,

44.

ndiq leuh longq zang
2di le:u®! lop!! camp?
gl it e I
Uil oR HE Fr

girl visit village

ME KR A I GRAT T PR IR I T R S 5% »

Adol

A Digital Selection of Zhuang Poetry

cho haj
Ch024 ha22
] 1L
] 1L
first week five

On the fifth day of the first month,

zang 7aj

caip® ca*

L 7S

i, 114 7S
prepare seedlings

those who have paddies prepare the rice seedlings.

zang jiad
camp® clat’!
I EN
(T r
repair; decorate  bridge

escent girls repair the paddy bridges,

zang chung
camp® chup?*
T B
Ros, 4z i
maintain; dress up gun

IR, 4

care for; repair

Hunters maintain their guns.

nyenz
nen*

El

W, R

erhu stringed instrument

Young women minstrels prepare their eru instruments,
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45.

goanz zaz
kon?? ca*

& 7
N

people labor; sow
95 sl ) NARFRABATTHIAE o
46.

song racuz
son? dau*?
R %
Ry Al
two we
FRATTAPG i SAeme Efi

47.

ndown jeng
2dyn* cep*
Bz iE

H TH
month festival
B TARPIHIIE R BN,
48.

cho choak
cho* chok®
11 N
1 N
first week Six
CIVAY G DA

49.

ndown jeng
2dyn** cep*
iz iE

H i
month festival
B 7 ARDIRIE A ¥,

FHI; BRI

jin
cin®*

Iz,

eat

kwnj
khuun??

Ea=Y

H
L5 2T

climb; arrive

vaiz
va:i®
e
KA
buffalo

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zang
caip®

1L

TRI%, 4EE

care for; repair

rauq
da:u!!
+,—,"

73

i

harrow

farm laborers prepare their harrows.

jin
cin?*

Iz

eat

kauq
kha:u'
5

W

speech

We two come out to sing!

cho
cho
11
11

first week

choak
chok>s
N
7N
N
7N

Six

On the sixth day of the first month,

coh

learn

yoke

on the sixth day, the buffalo learns to wear the yoke.

kwnj
khuin??

ALEs

H
+

climb

1

first week
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50.

bih nda
pi*! ?da?
DA i
YIS g, %
elder brother pack
SR T BT 7 (D .
village.

51.

ndown jeng
2dyn** cep*
Bz iE

H T
month festival
BT ARDIRIIE AR,
52.

cho biad
cho? phat!!
| \

] AN
first week eight
N SRS

53.

ndown jeng
2dyn** cep*
s iE

H Rl
month festival
B TARPIRIER B,
54.

cho gaeuj
cho* kau*?
1 L

] L
first week nine

WP

7

carry on poles
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loangz
lon
*

*

descend

mowngz
my)*?
7
-

village

Elder Brother prepares loads to carry down from the

kwnj

krun??

climb

laemh

lam?®!
JH
it
tell

cho
cho*
11
11

first week

biad
pjatll
N\

N\
eight

On the eighth day of the first week,

jej
C 622
figt
bR

release

gaem

kam?*

i

Si
guard, keep

On the eighth day, we discuss the end of the period of taboos.
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kwnj
khuun??

Ei=Y

H
E

climb

laemh
lam?!
JH

i
speak

cho
cho*
1
1

first week

gaeuj
kau*

Ju
Ju

nine

On the ninth day of the first month,

kae
khai?*
il
S

sell

market

on the ninth day, we talk about going to the market to sell things.
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55.
ndown jeng kwnj cho sip
?dyn* cen® kbun?? cho? Oip
Bz 1E H ] +
H T H by BT ] +
month festival climb; arrive first week ten
B T RIGMIEAYIT, On the tenth day of the first week,
56.
cho sip laemh kae puq
cho? 0ip** lam?®! khai** ptu'!
| + pL B i
1 + i I ki
day ten talk sell shop
BTV - on the tenth day, we talk of re-opening shops.
57.
bih daj meh dwk gangz
pi*! ta?? me*! tuk>* ka:p®
DA il el 1= s
Kk Gl B [k
elder brother and mother discuss
KA BESER & Elder Brother and Mother discuss together;
S8.
lungz vax sin cangz yiq
lug* va** sin** camn® it
Co) o % [ #
Wiz Gl gHigE (7 ) 2
uncle and aunt (?) discuss
0t 22 RN 7 A Uncle and Auntie discuss it.
59.
cangz yiq bae tw [daeq] hangz
camn® it pai** thn?* [tai''] ham*
[ = #H A" 7

T L P & 1

discuss g0 walk market

P £ |, They discuss going shopping,
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60.
cangz liangz
ca:p*? la:n*
[ =
[

discuss
61
bih tw [daeq]
pi*! th?* [taiq)
p '
Kk &
elder brothers walk
YRSESEL PRSI
62.
lungz tw [daeq]
lup?*? thw?* [tai'!]
Eo) A"
Wiz &
uncle walk
Wz 2tk LS.
63.
SWX liak
sw? liak®?
Gl B
D B
but iron
SRR T
64.
SWX kang
sw* kbha:n?
] i
x 5 (07).
buy bronze (steel?)
AN ZE T

banz
pan3?

it

moves

puq
phul 1
i
Gk |
shop

market
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tw [daeq] puq
thou2* [taiq] phut
" i
i phul 1
walk b

they discuss going down to the shops.

SWX

sur’’
G|
ST
buy

liak
liak*®
7S
B

iron

Elder Brother goes to buy iron at the shops;

SWX

SuIS 5

Ao

buy

kang
kha:n?*
el
GL!

bronze

Uncle brings back bronze he bought at the market.

maz

ma33

come

maz

ma?3?

K

come

mbaiq
?ba:i'!
F
i

make

mbaiq
?ba:i!!
F
i

make

kvan

khwa:n24

=

T
ax

the iron is to make into an ax;

seuq
seu!!

7
R

chisel

the bronze (or steel?) is to make into a chisel.
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65.
lungz
lun?®

=z
FeEL

iz
uncle

Uk 22 A [ oK

66.
bih

Kk

elder brothers
SAHLRIZK,
67.

baenz

pan®

ZS

S

become

Cu55

i
then

lum;j
lum?

R

%
like

(B R AT

68.

baenz lumj
pan*® lum?
S ES
0% %
become like
(B EAELE.
69.

bih vax
pi*! va’?
Kk A
older brother and
SUACHNIT NP s

A Digital Selection of Zhuang Poetry

boak din rauq
pok>® tin?* dau!!
i g Z
2keg ) A
flip foot plow
Uncle turns back;
dauh maz rownz
taru®! ma* o¥n*?
3 55 %
[5] K EN
return come house
Elder Brother returns home.
sinq naw laeng
2 sin!! naur** lap>*
% ok Je
fHigE (7 ) HE -
aunt (?) early after; second
The meaning of this phrase is unclear.)
fan naw big
2 fa:n? naw** pik®!
& At 5l
(?) B 5.
? morning next
The meaning of this phrase is unclear.)
zangh dwk gangz
camp®! twk>? ka:p®
B {53 s
I (k=%
craftsman discuss

Elder Brother discusses with the craftsman;
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70.
lungz
lun?®

=z
FeEL

whz

uncle

UE AN TYNERE

71.
zangh

ca:p®
AL
I

craftsman

I NARBE B 5

72.
ma

ma24
75
AT

wood-worker

BERARAHL o

73.
Zowngx

CXIJSS

#*®
Ir

raise

TRZ N,

74.
Zowngx

c¥ns
i
7*

raise

TR 2 W XY o

vax

DaSS
12
A

and

lej
leZ2
¢l
We

well

lej

1 e22

e

well

lai

la:1**

many

lai

la:i**

many

ma

ma24
o5
AL

carpenter

zangh
ca:p®
i
I

craftsman

ma

maZ4

45
AT

wood-worker
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cangz yiq
camm® i
2] =
B
discuss

Uncle and the carpenter talk it over.

Zaw gvai

caw** kva:i**

AE‘\ ‘I‘%

L HAE’\ Eﬁ ’ %] %
heart smart; wise

As for the craftsman, he is very smart;

zaw tiq

caw?* thy!!

Ly o

‘EJ‘ éEH’ EP ’ I/ R ZZLZ:
heart careful

the carpenter knows how to pay attention to detail.

[classifier]

yangq
jam!
7r

types

zaeq jeq
cai'! ce!!
5 i
b Z
chicken old

He keeps many old chickens,

zaeq don

cai! ton?*

& i

e e 1
chicken castrated

he raises many capons.
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75.

tong koan dix hoak beh

thop?* kbon* ti% hok?* pe?!

i & i) 1t il

& % © i WA

pluck feathers it make bellows
EEANTHBIR T EZRHIEARKAE, He plucks their feathers to make bellows,
76.

tuh tih Z0q miz laemz

thu3! thi3! col mi* lam?

1t e EH S J&

EN i i A 38

tu di then has wind
—r SR TR R R A R to make wind with a “fudi, tudi” sound.
77.

bih nowngz lai faeq cinz

pi*! nyn*? la:i* fai'! gin3?

UA S % s T

Kk PREE EZ o,

elder brother follow more take pains

LARAR R 5 Elder Brother, following his lead, works very hard;
78.

lungz nowngz lai faeq lih

lug* nyn* la:i* fai'! L%

Co) i PN % Vaj

Wz PR EZ W%

uncle follow many great effort

WZIRR 7, Uncle, under his direction, makes great effort.
79.

faeq taeb tanq baeg choak

fai'! thap!! tha:n!! pak! choks

s Bk W 5] N

H #k, {H /5 [E] N

expend shoulder charcoal hundred six

H T —ANTER, He requires 160 shoulder-loads of coal,

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

393




CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

80.

aeu maz doak fung luh

?au* ma* tok*? fup>* 3!

= K i R, K

take come make forge

SR WP BRI BE, to bring to fire his forge,
81.

tuh tih song sam baez

thy?! thi?! son* sa:m>* pai®?

1t s X = ]|

EN i P = K

tu di two three times

L SR W PRI Me PR =7 fanning it many times with a “fudi” sound,
82.

song sam baez aeu ngangq

son?* sa:m? pai® Pau®* pa:p'!

X = [A] K S

P = X = (E) =

two three time take look

= IREE . taking the metal out to check several times.
83.

70q baenz yangq maeg kvan

co'! pan*® jamg'! mak?! kbwa:n*

Eo %S Ff JhR %

i & T i T

then become shape [classifier] ax

U T HIRET When it starts to take the shape of an ax,
84.

naemx goangj 70q aeu han

nam> kon* co'! Pau? ha:n?

K s £ i K

K % i = (3 o, A
water cold then take quality; purity
IRV I L G B AT, it is plunged in water to check its quality.
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85.
lungz
lun?®

=z
FeEL

iz
uncle

Uk 22 A [ oK

86.
bih

Kk

elder brother
YRSIAEE S 3
87.

baenz

pan®

ZS

S

become

only then

70q

Coll

i
then

lum;j
lum??

R

%
like

(B R AT

88.
baenz

pan33

S
i

become

lumj
lum??

R

%
like

(B R AT

&9.
chaq

Chall
X
i

time

T RS,

din
tin?*

&
Ty

lower part

A Digital Selection of Zhuang Poetry

boak din rauq
pok>® tin?* dau!!
i g Ji
2keg ) A
flip foot plow

Then Uncle comes back;

dauh maz rownz
taru®! ma* o¥n*?
3 55 %
[5] K EN
return come home
Elder Brother returns home,
sinq naw laeng
sin'! naw** lap>*
% ok Je
fHigE (7 ) HE -
aunt (?) early after; second

The meaning of this phrase is unclear.)

fan naw big
fa:n? naw** pik®!
i 7 7l

(?) HH 5
? morning next

The meaning of this phrase is unclear.)

fax raeuz rowngz
fa’s dau*® Oy
2% % 5t
N Al 5, MR
sky our shine

When the bottom of the sky begins to light up,
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90.

fan din
fa:n* tin?*

& E

? s
? lower part
Rt I,

91.

laux bih
lamu® pi*'

(0 VRIS
[classifier] elder brother
SRR 2,

92.

laeg bae
lak3! pai**

i ik

E0A FS

pull go
EFBEARE

93.

bih paen
pi*! phan®*
D s
YIRS B
brother grind

GUAR JE 77 g W I I i 5

94.

lungz paen
lug? phan®*
# P
Wz P&
uncle grind

A Digital Selection of Zhuang Poetry

mowngz raeuz rungh
myn* dau?*? oun?!
5% % 5t
AR Al 5
village we shine

when the sun reaches the bottom of our village,

doq laux lungz
to!! lamu®® lun*
1l Z Eo
[7] fiz Wz
toward [classifier] uncle
Elder Brother faces Uncle,

doq tiang paen
to'! tian?* phan*
i K P
[F] i3k P
toward stone grind

he pulls it to the stone grinding wheel.
byax ciq can
pia®s ei'! can®
7] ES th
7] Mgz
knife [grinding sound]

Elder Brother grinds his knife, “shee shawn, shee shawn”;

kvan ciq caeg
kbwa:n?* ei'! cak®!

) % ™
% i

ax [grinding sound]

Ui 22 B 57 < W I I R

Uncle grinds his ax, “shee shawk, shee shawk.”
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95.

paen byax loangz
phan?* pla® lon*

B 7] G

i 7] i
grind knife descend
PGS T JTE 2 RTRAL

96.

laep pack loangz
lap phak°? lon*

€S B Eo)

€S 71, JI4H ~

pack scabbard descend
2 T B HESRAN (11178 B

97.

daeq bae nangh
tai'! pai** na:n*

o # .

& % Fri S
walk go dell; glade

R E BT — Fr o

98.
aeu

Pau?*
X
Z (FD

take (use)
IS 24340,

99.
aeu

Pau?

B

Zz (D
take (use)
EPLE ST

dijj baet

ti*? pat>®

i) 15
g5

[animacy] duck

dij zaeq

tiz2 cai'!

il 5

e

[animacy] chicken

A Digital Selection of Zhuang Poetry

ndoang ndaek
?dop** 2dak?
% i
74 ®
gully deep

When the knives are sharpened, they descend the deep gulley;

ndoang taeq

?dop** thai'!

H PN

i HESRAR

valley Chinese chestnut

with filled scabbards, they descend to the valley of chestnut trees.

bowng paet
p¥p* pat*
i 134
s )71 24

wall; orientation Xu (Dog)

They walk in the direction of the Dog constallation to the dell.

bae taeq

pai** tai'!

1t 7N

ES g2, 44

go redeem; sacrifice

They take a duck as a sacrifice,

kaiz canz
kha:i® ca:n3?

] th
S th
sacrifice mountain

and they also sacrifice a chicken to the mountain.
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100.

bih

pi31

ﬂZ‘

K

elder brother
WK H T EK

101.
lungz
lup®

=z
[25A

whz

uncle

whZ 7% TR

102.
taemj

tham??
w

K
fell

acu

Pau?*

R

= (D
take (use)

acu

Pau**

B1¢

= D
take (use)

macx

mai®®

ji
B

tree

BRI — VAR,

103.
maex

mai®’

J\i
B

tree

ta
that
il
iR

eye

T8 ERL ORI B S AN H

104.
maex

mai®®
jjé
i)

tree

ARSI, ORSES) RKEAE,

ta
tha?*
il
iR

eye

byax

pia’s

knife

ndoang
2dop**
=
IRLA)
valley

taet
that>?
i3

3

dense

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bae
pai**
it
%

g0

lanz
lamn®
it
fix

chop

Elder Brother uses his knife to go chop;

bae
pai**
1t
FS

g0

taemj
tham??
/¢

K
fell

Uncle uses his ax to fell trees.

daih
ta:i3!
R

i

number

aet

2at®

one

They fell trees in the first valley,

mboq
?bo!!

7
7

not

yungj
quJZZ
i
i

use

but do not use trees whose branches are too dense.

tiq
thill

#

5
Ly

dense

mboq
?bo!

x
7

not

acu
2au*
Eﬁi

i,

O

=
take

They do not take those with too many branches as the wood would have too many knots.
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105.

sam aet zZaw mboq jih
sa:m** ?at>® cawr* ?bo"! ci®!

= - i A H

= — O AN T
three one heart not impatient

H=K LEATER (REZD

He examines thirty-one trees, but still is not impatient,

106.

siq ngih zZaw mboq tai
si'! pi*! cawr* ?bo!! tha:i%*
I - i A 5

I - T A e
four two heart not die

BV ZER, AL (SAEERD .

and even after looking at forty-two, he still looks for better ones.

107.

bih daeuq yamq ndoang ndai

pi*' tau'! ja:m! ?don** ?da:i*

UA HE F H 2

ik it & 7 valliy

elder brother again walk gully other
SUAC AL T ) 1L 25 Elder Brother move on to another valley;
108.

lungz daeuq banz ndoang mawq

lup tau!! pamn® ?don* mauw!!

# 1 E 5 i

Wiz H % s B, HAl

uncle again g0 gully new

oh 2 FAT A e 2, Uncle goes to a new valley.
109.

banz taeng ndoang daih ngih

pamn® thar>* 2don* ta:i®! pi*!

HE i H " -

FS F ¥4 EH -

g0 arrive gully number two

B N He reaches the second valley.
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110.

miz gaeq giq caep byai

mi* kai'! ki gap”’ pia:i**

ZS 7S I % R

H ? ? 1 R

have ? ? at tip

(7)) TEMTI, Trees which have (?) at the tip,
111.

saenj naeh mboq baenz rungz

san?? nai’! ?bo!! pan*® oup?*?

R H A ¥ fiE

R X A i Z

pole, log this not become horizontal beam
EARAAT LS, These poles cannot be used as a horizontal beam,
112.

saenj naeh mboq baenz towngq

san? nai?! ?bo"! pan* thyn!!

R H A ¥ 7

R X A i 2

pole, log this not become beam

TXARATT LR their logs will not serve as a beam.
113.

mboq baenz towngq laux lungz

?bo! pan*® thyn™! lamu®® lun*

7 * i % %

A 5% 2 £z U

not become beam [cIf] uncle
AFFEWEZ IR ER . This kind does not meet Uncle’s requirements for beams.
114.

mij baenz rungz laux bih

mi?? pan*® oun* la:u® pi*!

x Y 7 fir sk

not become horizontal beam [classifier] elder brother
AR AR bR This kind will not make beams that satisfy Elder Brother.
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115.

sam aet zZaw mboq jih
sa:m** ?at> cawr* ?bo!! ci®!

= - I 2 #

= — T A T
three one heart not impatient
FoA—#, LEASE (RERD He examines thirty-one trees, but still is not
impatient,

116.

siq ngih zZaw mboq tai

si'! pi*! caw* ?bo!! tha:i®

Iy - T AN £

I - TR A 74

four two heart not die

B ER, AL (SHEFRD .

and even after looking at forty-two, he still looks for better ones.

117.

bih daeuq yamq ndoang ndai

pi*! tau'! ja:m!! ?don* ?da:i*

DA HE F # 2

VRS H & s 7

elder brother again walk gully other

SCA AL B 198 %5, Elder Brother moves on to another valley;
118.

lungz zaiq banz ndoang mawq

lug* ca:i" pamn* ?don** maur'!

£ H E H B

Wiz 1 % 7 B, FHAl

uncle again go gully new

0 22 B AR A Ll 25, Uncle goes to a new valley.
119.

banz taeng ndoang daih sam

pa:n? than?* ?don?* ta:i! sa:m?*

Yr % % PN =

ES F IRLA) % =

g0 arrive gully number three

FR =N 10, He reaches the third valley,
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120.

maex lauq
mai* laa'
b Z
) W
tree effort
B SHLHIRM AR,

121.

saenj nach
san? nai’!
i H
i X
pole, log this
XARANTT A

122.

saenj naeh
san? nai’!
i H
R X
pole, log this
ARAHT LA

123.

mboq baenz
?bo! pan*®
A %S
A 5%
not become

AFFE U2 R ZR

124.

mij baenz
mi?? pan??
PN N

AN i
not become

IEAT AR IR HE

A Digital Selection of Zhuang Poetry

tam mboq yungq
tha:m?* ?bo"! jupg™!
1T A H
1T A H
carry not use

but the trees that are too heavy to lift he does not use,

mboq baenz rungz

?bo!! pan* Oun*

A ¥ fiE

A Ji 7

not become horizontal beam

because this kind cannot be used as a beam,

mboq baenz towngq
?bo!! pan® thyy!?
7w # 2

7w W i

not become beam

this kind’s trunk cannot be used for beams.

towngq laux lungz
thyn™! laru®® lun*
7 Z Eo)
i fiz Wiz
beam [classifier] uncle

This kind does not meet Uncle’s requirements for beams.

rungz laux bih

dup? la:u®® pi*!

HE Z DA

7 fir Kk
horizontal beam [classifier] elder brother

This kind will not make beams that satisfy Elder Brother.
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125.

sam aet zZaw mboq jih
sa:m** ?at> cawr* ?bo!! ci®!

= - I 2 #

= — T A T
three one heart not impatient
FoA—#, LEASE (RERD He examines thirty-one trees, but still is not
impatient,

126.

siq ngih zZaw mboq tai

si'! pi*! caw* ?bo!! tha:i®

Iy - T AN £

I - TR A 74

four two heart not die

B ER, AL (SHEFRD .

and even after looking at forty-two, he still looks for better ones.

127.

bih daeuq yamq ndoang ndai

pi*' tau'! ja:m! ?don** ?da:i*

A T Ff H 2

ik 1 3 7 vall:y)

elder brother again walk gully other
SUAC AL T ) 1L 25 Elder Brother moves on to another valley;
128.

lungz zaiq banz ndoang mawq

lug?*? ca:i pa:n® ?don* maur'!

# 1 E 5 i

Wz H % s B, HAth

uncle again go gully new

oh 2 FAT A e 2, Uncle goes to a new valley.
129.

banz taeng ndoang daih siq

pa:n® than? ?don?* ta:i’! si'!

HE i H N IEI

ES el 1IRa| % IEI

g0 arrive gully number four

FR =AML, He reaches the fourth valley,

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

403




CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

130.

maex [goak] ta tiq mboq aeu

mai® [kok>?] that thil! ?bo!! 2au?*

% % g A Bk

B[R] i % AN #

tree [root] eye dense not take

IS ERL PRI R R AS R 5 AN He don’t take those whose branches are too thick.
131.

saenj naeh mboq baenz rungz

san? nai’! ?bo!! pan* oup?*?

i H A N i

i % A Ji% 7

[measure word]  this not become horizontal beam
IKARATT LU, because this kind cannot be become a beam,
132.

saenj naeh mboq baenz towngq

san?? nai*! ?bo!! pan® thyy!?

i H A N s

R X A Ji% Z

[measure word]  this not become beam

KARATT L2 this kind’s wood cannot be a beam.
133.

mboq baenz towngq laux lungz

?bo!! pan*® thyn™! laru®® lun*

AN EN 7 Z Eo)

AN 5% 7 (i Wiz

not become beam [classifier] uncle
AFFEWEZ IR ER . This kind does not meet Uncle’s requirements for beams.
134.

mij baenz rungz laux bih

mi?? pan*® Oup? lamu®s pi*!

x Y 7 fir sk

not become horizontal beam [classifier] elder brother
AR AR R AR This kind will not make beams that satisfy Elder Brother.
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135.

sam aet zZaw mboq jih
sa:m** ?at> cawr* ?bo!! ci®!

= - i A H

= — O A T
three one heart not impatient

H=K LEATER (REZD

He examines thirty-one trees, but still is not impatient,

136.

siq ngih zZaw mboq tai
si'! pi*! cawr* ?bo!! tha:i%*
I - i A 5

I - T A e
four two heart not die

BV ZER, AL (SAEERD .

and even after looking at forty-two, he still looks for better ones.

137.

bih daeuq yamq ndoang ndai

pi*' tau'! ja:m! ?don** ?da:i*

A T F H 2

ik 1 3 7 vall:y)

elder brother again walk gully other
SUAC AL T ) 1L 25 Elder Brother moves on to another valley;
138.

lungz zaiq banz ndoang mawq

lug?*? ca:i pa:n® ?don* maur'!

# 1 E 5 i

Wz H % s B, HAth

uncle again go gully new

oh 2 FAT A e 2, Uncle goes to a new valley.
139.

banz taeng ndoang daih haj

pa:n® than? ?don?* ta:i’! ha??

HE i H N T

ES el 1IRa| Ed Gl

g0 arrive gully number five

FR =N 10, He reaches the fifth valley.
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140.

miz ka 7aj caep byai

mi4 kha24 caz2 cap™ pla:iz*

ZS +~ n % R

H il {54 1 R

have leg fake at tip

W T, Those whose tips have split,
141.

saenj naeh mboq baenz rungz

san? nai’! ?bo!! pan* oup?*?

i H A ¥ fiE

i % A Ji% 7

[measure word]  this not become beam

IKARATT LU, this kind cannot be a horizontal beam,
142.

saenj naeh mboq baenz towngq

san?? nai*! ?bo!! pan® thyy!?

i H A ¥ 7

R X A i Z

[measure word]  this not become beam

KARATT L2 this kind’s wood cannot be become a beam.
143.

mboq baenz towngq laux lungz

?bo! pan*® thyn™! lamu®® lun*

A ¥ 1 Z Eo)

A 5% 7 £z Wiz

not become beams [classifier] uncle
AFFEWEZ IR ER . This kind does not the Uncle’s requirements for beams.
144.

mij baenz rungz laux bih

mi?? pan*® Oup? lamu®s pi*!

x Y 7 fir sk

not become beam [classifier] elder brother
AR AR R AR This kind will not make beams that satisfy Elder Brother.
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145.

sam aet zZaw mboq jih
sa:m** ?at> cawr* ?bo!! ci®!

= - I 2 #

= — T A T
three one heart not impatient
FoA—#, LEASE (RERD He examines thirty-one trees, but still is not
impatient,

146.

siq ngih zZaw mboq tai

si'! pi*! caw* ?bo!! tha:i®

Iy - T AN £

I - TR A 74

four two heart not die

B ER, AL (SHEFRD .

and even after looking at forty-two, he still looks for better ones.

147.

bih daeuq yamq ndoang ndai

pi*! tau'! ja:m!! ?don* ?da:i*

DA HE ¥ # 2

VRS H & s 7

elder brother again walk gully other

SUA A )LL) 25 Elder Brother moves on to another valley;
148.

lungz zaiq banz ndoang mawq

lug* ca:i" pamn* ?don** maur'!

£ H E H B

Wiz 1 % 7 B, FHAl

uncle again go gully new

0 22 B AR LA 25 Uncle goes to a new valley.
149.

banz taeng ndoang daih choak

pa:n® than? ?don?* ta:i’! chok3s

E i 5 PN N

ES el 117 Ed N

g0 arrive gully number six

REE =,

He reaches the sixth valley.
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150.

sam zaz

sa:m** ca*

= A

= PR

three [classifier]

=R AR,

151.

choak zaz

chok°? ca*

N i

N R

Six [classifier]

IR AL — ik,

152.

ngah goak
na’! koks$
i f
LSEra R
branch root

A Digital Selection of Zhuang Poetry

maex zaemh
mai>’ cam?'
b |
i [
tree same

root

He finds some with three trunks from the same roots,

maex zaemh
mai** cam?®
& Gl
) 7l
tree same
bae doq
pai** to'!
it 1l
% el
g0 until

MR BB AR E L, I 1R 2 AL,

153.

goak dix
kok>s ti%
A il
Ui ©
root it
B HIR AT AT
154.

byai dix
pia:i** ti®
R il
/iy &
tip it

baenz hoak
pan* hok>*
ZS i
i 1t
become make

aeu hoak
Pau* hok>*
e i
= i
take make

TGOS B T LAZE A

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

laeg
lak3!

R
PR

root

or with six trunks that grew up together,

byai
pia:i**

7N

o

7N

tip

or that grow straight up without branches,

saeu
sau®*
i

oy

column, pillar

this kind’s tap root (trunk) can become a support column,

towngq
thXIJ 11
7

beams

and the tips can be used for roof beams,
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155.
doanh

ton3!
Wy

HH ]
middle

dix

tiSS

it

o TR B AT AR

156.

lungz z0q
lug* co'!
Co) *
Wiz i
uncle then
WhZ iid K,

157.

lungz tw
lup tho?
Co) A"
Wz =k
uncle carrying
W2 EHENIINFEF
158.

mbaeg maex
?bak!! mai**
/8 &
K B
chop tree
TR AR o

159.

ndagj zaz
?dai*? ca*
5 7
3 R
obtain [classifier]

— R BL

yungq
jlll]ll

use

te
thez4

B

walk

kvan

khwa:n?*

=

w
H

axe

laemx

lam®
(€l
{1
fall

zuh

C1131

r
B

length

A Digital Selection of Zhuang Poetry

hoak

hok>?

i
i

make

bae
pai?*

it

g0

song
son?*
Py
A

two

song
S()IJZ4

XX

two

song
son?*
A
P

two

be
pez4
il
R
board

and the middle section can be made into boards.

mbaeg
?bak!!
/¢
ik

chop

Uncle goes to hew out boards,

baeg

pak

£

M, 7]
mouth; blade

carrying his two-bladed ax.

zaz
ca*
A
PR

[classifier]
He chops down two trees.

zuh

C1131

T
B

length

Each tree will provide two lengths of board.
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160.

taemj maex
tham?? mai*’
L/ B

fell tree

TR E AR Ik

161.

maex 70q
mai* co'!

W it

tree then

P SR B S

162.

taemj maex taeng
tham?? mai* than?*
K b 7}
ik B el
fell tree until
U 81 ) A5 P

163.

maex 70q
mai*® co'!

B Ht

tree then

PR AR A3 RS -

164.

taemj maex
tham?? mai*

ik B

fell tree

e SRRl iNE

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

taeng
thalj 24
i
2

until

baiz
pa:i*
=
=

place

mowh
my3!

5Pl

oy
= 4

iNE(S

time

A Digital Selection of Zhuang Poetry

mowh
mx-31

[ozg

Ty
=

I i

time

ngaiz
pa:i*
&

AR

morning meal

He fells trees until breakfast time,

pyaeg
plak!!
17

Tt
top

nangh
na:p*

%

KA,
glade; dell

and then places the trees at the top of the dell.

liangz
lia:p*

]

AR CRFR=L PURZAA)D

afternoon meal

He cuts trees until the afternoon meal (around 3 pm),

liangz

la:g*?

) ﬁng

-~

taeng
th an 24
i
el

until

pyaeg
pjak!
1H

Tt
top

nangh
na:p*!

%

E
glade; dell

and then piles the trees at the top of the glade.

mowh
mx?a 1

Lozg

FaTo0
= o8

i

time

byaeuz
plau®
®
MR

supper

He fells trees until supper time,
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165.
dungz lai
tup3 la:i**
Ed 2
Eouiil
all
WG4 T .
166.
lungz 70q
lug* co'!
Co) *
Wiz i
uncle then
0 22 B 1B R
167.
bih 70q
pi*! co'!
DA T
Kk G
elder brother then
SR 5K
168.
baenz lumj
pan*® lum?*?
S %
i %
become like

(B R AT

169.

baenz lum;j
pan? lum*
ZIS %
ik %
become like

(XB R EANEE.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

lacu

lau?

5

H

pare, chip

boak
pok*s

sinq
sin'!
5
g (2 )

aunts (?)

fan
fa:n?*
M

Jitk
(7))

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gih

Chi31

din

tin**

JiEn
food

maz

ma33
55,
k

come

biq

pi"

f&
FAa

completely

and then saws up all the wood.

rauq
da:u!!
7

plow
Then Uncle returns;

rownz
d¥n3
2

P——

ES

home

Elder Brother comes back home.

naw

naw?*

7
o

early

laeng
lap>*

J&
Ja; —

after; second

The meaning of this phrase is unclear.)

naw

naw?*

e

morning

big

pik®!

il
W 5

next

The meaning of this phrase is unclear.)
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170.
laux

la:u®

Z

fir
[classifier]

SOl

171.
laux

la:u®

Z

L
[classifier]

042 F2IEF AL

172.
bae

tai**

11t

FS

2o

LA E T,

173.

go
AR AR

174.
hoanh
hon3!
T

B (72

[classifier]

AU,

bih

K
elder brother

lungz

lup®

whz

uncle

baq
ta'!
N

ES @)

wilderness

bo
p024
i
L

mountain

ux

?uSS

fit

one

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

daeuq

tau'!

el

again

daeuq

tau'!

F

again

tw

thul24

R

bring

taemj
tham??
B/

{7/
fell

not

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bae
pai**
it
%

g0

bo
p024
I
1l

mountain

Elder Brother goes again to the mountains;

bae
pai**
1t
FS

g0

baq
pa'!
£

5 4h

wilderness

Uncles goes out to the wilderness.

byax
pjaSS
J]

J]
knife

koa
kho24
Bl
pany

=

curve

He carries a machete out to the wilderness,

acu
Pau*

-

=

take

maex
mai>®
B

tree

cuq
eu'!

Jiz
B

tree (?)

going to the mountain to fell trees.

fun

fun®

§j\

E2)

sealed (protected forest)

There is a section of forest where logging is not prohibited,
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daeuh

tau’!
E2l|
=ik

again

chisel

and from there he brings home wood to chisel,

carpenter’s inked cord

yah
j a3 1

x

positioning it and marking it with an inked cord.

banj

pa:n??

R
JERR

pressure board

He carves two pieces to be pressure boards.

175.

aeu maz rownz

?au* ma* O¥n*

X 55 s

= K E

take come house

X PR

176.

zaemj ZOWq daeuh mai

cam* cy!! tau’! ma:i**

7L 2 B H
7R S W, bRk
position come record, mark

IR B 25 2

177.

mbaek song kvaix

?bak>* son? khwa:i%

Z| R LR

Z P EER

carve two pieces

Z P PR o

178.

seuq yah banj

seru'! ja! pamn?

7 Vi 3

i FEAR

chisel pressure board

FBHIEREEE, (7))

179.

aeu daq choanx

Pau?* tal! chon®s

X N g2

= PN

take mallet

F R HERRAT

daenx
tan®*

(5]

& (?7)

wait (?)

hoanq
hon!!
I

v
first

He carves the pressure boards first,

dog
tok!!

1l

dag
tak!!
K
g
tap

tapping them with a mallet,
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180.

dog dag

tok!! tak'!

17 N
AT
tap

T R o

181.

aeu aen

?au* ?an*

i %

= A

take [classifier]

M%7 % L,

182.

song paj

S 01324 ph a22

X i

P HE

two rows

PILEA AT,

183.

aeu liangz

?au* liaig™*

X 4H

= %

take connect

RREM 258 T L,

184.

maex rah

mai*> da*!

bus i

w ?

tree, wood ?

M2 ) Bk,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baenz aen rownz [chowz]
pan3? Pan* o¥n* [chy®]
A % H

5 B ¥ [ %]

become house [wheel; cart]

tapping into place to make a wheel (or cart).

baenx doj daj
pan®® to? ta?

¥ s N

B (?2) 7
wheel (?) install, assemble

He attaches the wheels (?),

song aen gen
son* ?an* chen®*
X 78 A

i 0 F (?)
two [classifier] hand (?)

with two handles on both sides.

ganz doj zaq
kan33 to? cal!
s s P
FF, 4H 74 Ny
pole assemble shelf

He attaches connecting rods to the shelf,

chaq daeuj laep
chall tau22 lapss
7 el 3
? * %
? come pack

and then loads up the cart with wood (?).
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185.

qiat qiat naeng chu eg

chetss chetss nan? chy24 2ek!!

5% % 15 ¥ 5

A # B He, 4L e

tie tie skin ear; socket yoke

RIEHEHIAL L, He lashes it to the socket of the yoke with leather straps,
186.

aeu mbeg mbaq dij moaz

2au* ?bek!! ?ba'! ti?? no*

X 1T 1H ib] JZ

= 1T JE B 7+

take carry on shoulder  shoulder (animacy) ox

EBEAME E. to be carried on the oxen’s shoulders.
187.

aeu eg goax hoiz gungq

?au®* Pek!! ko hoi*? kun™

X I8 & £ Pis

&= Ll = EE % (7))

take yoke curved hang first (?)

St EESE b, He hangs it on the curved yoke.
188.

baenz lumj sinq naw laeng

pan*® lum?*? sin'! naw** lap>*

S % 5% o Ja

i % g (2 ) B -

become like aunts (?) early after; second
XB = EAEZ. The meaning of this phrase is unclear.)
189.

baenz lumj fan naw big

pan® lum* fa:n?* naw** pik®!

ZIS Ed it e il

D% % (?) B 5L

become like ? morning next

(B EAE . The meaning of this phrase is unclear.)
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190.

yauj meh
jau* me?!
P b,
BT, 27 BF
house, shelter mother

BERI DS 7O it (2 ) 5

191.

tung kaeuj
thuy khau??

i 1

& i

boil rice
BARZ IR

192.

tung ngaiz
thuny pa:i*

i} 5

# TR
boil breakfast
BARZ I

193.

bih rownz
pi*! o¥n*?

A s

VRS EX

elder brother house; family
A L ARATIR A

194.

lungz rownz
lup* o¥n*

i %
Wz EX

uncle house; family
T SR AT RS B

doq
toll

i

, Z

toward

tung
thug 24

iH

boil

tung
thurg
pizE}
boil

dawj

tawr??

&

N

under

now
nx24
g5 8
7any
]

above

A Digital Selection of Zhuang Poetry

rownz sin

O¥n* sin?*

% 5%

% bt GG (7 )
house aunts (?)

Mother’s house faces Auntie’s (?) house.

naeuz lai
nau*? la:i**
J R

2] EZ
more many

She boils up quite a lot of rice;

naeuz gvaq
nau33 kwal 1
Ji E2)

Cd I
more surpass

she boils even more rice for breakfast.

maz how
ma33 hx24
55 I
ok Ht
come help

Elder Brother’s family comes up from down below to help;

maz saeh
ma3* sai’!
* s B
come help

Uncle’s family comes down from up above to help.
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195.

chaq din

cha'! tin?*

X E

{52 T
time lower part
N R,

196.

fan din

fa:n* tin?*

i =

? Ty
? lower part
REEI B,

197.

laux bih

la:u® pi*!

¥ 2

(0 VRS
[classifier] elder brother
AR 2,

198.

mungz saix
mun?* sa:i®

M Ir.

F 7

hand left

EFEEHERHR, ()

199.

mungz sa
mun* sa*
i el
F H
hand right
AT EE,

fax

faSS

12

mowngz
myy*?
153
MY

village

A Digital Selection of Zhuang Poetry

raeuz
dau®

%

A

our

rowngz

O¥n®

Y

shine

When the bottom of the sky begins to light up,

racuz
dau*?

%

A

we

rungh
dup?®

shine

when the sun reaches the bottom of our village,

doq
tO“
1l
[F]

toward

vaz

173.33
5L
£

holding

vaz

Ua33

=K
holding

[classifier]

lungz

lup®

=7

25N
whz

uncle

Elder Brother faces Uncle,

gaz

ka33

laz

1a33

By

FFTH (?2)
some kind of tool (?)
with his left hand holding a tool,

aen eg
Pan? ek
% J&
e
[classifier] yoke

with his left hand holding a yoke,
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200.
ndaq

?da"!
i

et
driving

T %,

201.
ndaq

?da'
i

as
driving

LA B A

202.
bih

K
elder brother

WRAEEE

203.
lungz
1u1:133

=z
[2=A

ahz

uncle

Ik Z AR R AE
204.

daengz

tal]33

=z

=
B, A
all

moaz

m033

A

0X

moaz

m033

i

(0),€

only then

zoq

coll

N

then

three

A=, DUHEET,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bae zaeh zaeh
pai* cai®! cai®!
itA H H
% T, RE

g0 true true

he forcefully drives the oxen up,

taeng bo faeg

tan? po* fak3!

i e 2%

Edl th X T

up to mountain opposite, facing

driving the oxen up the opposite mountainside.

ngangq dauh laeng
pa:p'! taru®! lan*
2] el Je
= 1t Ja
look toward behind

Only then does Elder Brother look back;

yaengz bae naj

jap*? pai** na*

#* it &

H 1% Hiy

straight toward in front, facing

Uncle walks straight ahead.

siq Paj saeu

Sil 1 pha22 sau24

L B H

I i T

four [classifier] column, pillar

Three or four stout poles
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205.

hoak jiab
hok5s clep!!
i 7
i x
make time
— ML TE -

206.

mowngz zaz
myp*? ca*
B 7
T %
village erect
1 5 1 RS ELAR I,
207.

sach baeuh
sai®! pau?!
# fi
it -
help busy
W —RU—K,
208.

saenj riz
san? 0i*
A L
R K
pole, log long
K AIACRHHE i HE
2009.

saenj deanj
san*? ten??
A i3}
R o
[classifier] short
FAEAKHEIH & o

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

ranz
da:n*
i
b3t

house

A Digital Selection of Zhuang Poetry

aeu
?au®
I_T::I)—»\

I,

i

=
take

nauq
na:u!!
ol

2o

Ju

completely

can be brought back in a single trip.

hoak
hok>?

i

racuh
dau’!

%

G ARFH

help one another

Everyone in the village helps one another raise the house,

vaenz

van3?

day

{E]

pile

laep
lap®s
-
X

after

baenz
pan?

ZIS
i

become

helping day after day,

vangq
va:p'!
it
™)
™)

until the longer poles are piled high to support the structure,

kangq
kha:p!!
Tt
i

horizontal

baenz
p an33

ZS
&

become

zanz
ca:n*
Ji
&
porch

and the shorter poles are laid horizontal to form the porch.
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210.

maex daengj
mai* tan??
b% 1T

B AR E
tree; wood erect

ranz
da:n*
il

bi ¥

house

A Digital Selection of Zhuang Poetry

low laq

¥ la"

# i
REEH R

with extra to spare

s THIARRHE RF AR, Now there is enough wood to build the house with extra to spare.

211.

maex dox
mai* to**

" EZ

W Ak T

tree; wood place
AR 1B T

212.

maex dox [yuq]
mai® to* [at]
b A

B Ak 1E

tree; wood at
ARG 1Bt 5

213.

maex lungz
mai*® lon*
W AR %
tree; wood uncle
W22 AR 7e il
214,

vaenz big
van® pik®!

iz il

UiFN

day tomorrow
UIVEPN

hongh
hop?!

‘i?

TN
courtyard

hongh
hon?!

s
T

e
courtyard

low

Iy

#
2PN

surplus

doq
tOl 1
7

s 1

to; toward

daem hongh
tam?* hop?

] 7

b e

fill courtyard

The courtyard is filled with piles of wood,

daem dw

tam?* tur*

i 55
T )
very full

yes, wood fills the entire courtyard.

faih fog
fa:i3! fok!!
K A
Fei
abundantly

Uncle has a lot of extra wood.

vaenz Iwz

van* I3

iz 173
IEPN

day after tomorrow

Tomorrow and the day after tomorrow,
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215.

vaenz big gaj vaenz hangz
van® pik*! ka* van*? ha:p**
iz il + Iz 7
UiPN At K {t3)
day tomorrow then day market
B Rk tomorrow is market day,
216.

vaenz lwz gaj vaenz puq
van* e ka?? van* phu!!
Iz # + Iz i
JaR At FN Gk |
day after tomorrow  day day shop

Ja RFUEHE S OFREIKIR) .

the day after tomorrow is the day the shops re-open.

217.

laux bih yamq tw [daeq] hangz

lamu® pi*' ja:m' tho?* [tai''] hamy*

¥ 2 B f 7

(0 VRS & & i

[classifier] elder brother walk walk market

DK AT b Elder Brother walks down to the market;
218.

laux lungz banz tw [daeq] puq

lamu® lup* thn* [taiq ptu'!

Z # E A" i

(0 Wiz % & Gk |

[classifier] uncle g0 walk shop

WhZ L. Uncle goes to the shops.
219.

tw [daeq] puq cha zangh bun

thur?* [taiq] phu'! cha? caxp?! pun®

R i X A %

& kil & [ ?

walk shop search carpenter ?

EHERIEN (2,

He goes to look for a carpenter,
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220.
tw [daeq]

thur2 [tai'!]
(A%
£

walk

A BRI,

221.
zangh

ca:p®
AL
I

craftsman

hangz
ha:p*

=N
|

1

e

market

noangz
non®

1

1
Nong Zhuang

MANIERFKE (2 ),

cha
Cha24
X
#

search

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zangh
camm®
8
i

carpenter

chwq

saw

he walks the market in search of a sawyer.

rownz
Oyn*

%

Bifs &

house; family

ca

I a24

If he finds a Nong Zhuang craftsman to to come, the house will be (?);

222.

zangh ma

camp?! ma?*

(8 s
AIE (2)

carpenter (?)

KRIERFKE ()

223.

cang yiq

ca:p* it

e =y

R, M

discuss

=S5 Z NI

224,

cang liangz

cap* lja:p*

[ =
(=%
discuss

e B B AR BUT

*

come

cha
Cha24
X
#

search

cha

ch a24

#

search

rownz

6m33

%

bt K

house; family

tiq

thitt

=

94, =
finely; tightly

if he finds a carpenter to come, then the house will be well built.

zangh ma

carp?! ma**

(8 45
ARIE (2 )

carpenter (?)
He discusses looking for a carpenter,

zangh haeg
camp® hak!!
it i

# DU
carpenter Han

he talks about finding a Han carpenter.
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225.

zangh ma songz

ca:p® ma?* son*

AL i 7S
ARIE (2 ) %
carpenter (?) g0

ARIT. 25 B4

226.

zangh Haeg

ca:p® hak™!

8 il

I PUB

carpenter Han

DU AE H A

2217.

laux bih

la:u® pi*!

¥ 2%

(0 TS

[classifier] elder brother

SRR IL,

228.

bih tw [daeq]

pi*! thn* [taiq]

2 f

K &

elder brother walk

market

A Digital Selection of Zhuang Poetry

laeg
lak™!

i
Ji#

La (twelfth lunar month)

The carpenters go to the market days during the winter;

yuq
jull
i
£

at

gaj
ka22

G

then

puq
phul 1
i
Gk
shop

hw saen

hur* san**

3 H

3 H

market Shen (3-5 pm)

Han carpenters visit the afternoon market.

bae taeng
pai** thap?*
it 7]
% el
g0 arrive
Then Elder Brother arrives;
zang naz
ca:pg* na*
1L s
Hh ) UG
middle paddy

WA ZEIKFEF A HI4T,  Elder Brother goes to the market that takes place in the paddies.

2209.

zangh chwq
camp® chur'!
it i
. s
carpenter saw
PElT AR

laemh
lam3!
18

i
tell

mboq maz
?bo"! ma3?
A 5
A Kk
not come

The sawyer there tells him he is not willing to come.
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230.

lungz tw [daeq] hangz zang doangh
lug* thor [tai''] hamn* caip® ton?!

Co) R 7 L %

Wz & e Hh 1] HH 57
uncle walk market middle wilderness

4k 22 2 AR Rl )45 . Uncle walks to the market that takes place in the uncultivated area.

231.
zangh ma daenz mboq [mij] yangq
ca:p® ma?* tan?®? ?bo?? [mi**] jag!!
it 45 e S ¥
AIE (2 ? A Kk, &
carpenter (?) ? not come, walk
ARIFEANEE K. The carpenter says that he will not come.
232.
bih tw [daeq] puq doak ndaem
pi*! thu?* [taiq] phu'! tok>* ?dam?*
UA A" i EZ
ik 7 ki | oS
elder brother walk shop fall black, dark

WKEE E, RE T ARRZ,
By the time Elder Brother arrives at the shops, it has fallen dark,

233.

lungz tw [daeq] hangz lod haemh
lug* thur? [tai'!] hamn* lot"! ham?'
£ e 7 il 5E

E & fh iR F M b
uncle walk market late evening

Wz XL, KRETAEERZ,  when Uncle reaches the market, it is already late at night.

234,

doak haemh ced denq moaz
tok>s ham?®! giet!! ten!! mo*

% 5E IS4 Bt JZ

V& i L U, A Jig ) JEHT (2)
fall evening rest, stay store Miao (?)

KEARER LA B2/ JAKI)E,  When evening falls, he stays at a Miao person’s shop.
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235.
doak

tok®s
%
V&
fall

ndaem
?dam?*

H

=

black, dark

daenz

ten®?

o
(53

live

R ABANBE (8] 2 A2 AL B A DU TR S

236.
ced

clet!!

=S|

ANy

B,

rest, stay

denq

ten!!

B
TR

store

AE B DU TR N 75 AR

237.
daenz
tan3?
e

=5

{58

live

denq

ten!!

Bt
ik
shop

BB/ TR NG T BT B

238.
laux

laru®

Z

fiz
[classifier]

YRSILGE S

239.
haemh
ham?!
FE
i

evening

bih

pi31

P

TS

elder brother

nduq
2du!!

%
i
first

Sk B _AEAE T Rk

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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denq

ten!!

Bt
i3

store

haeg
hak"!

#E
W
Han

Because it is dark, he sleeps at a Han person’s shop.

haeg
hak!!

70
™
Han

kae
khai?*
b
£t
pay

jenz
cen?
o)
{55

money

He pays some money to lodge at a Han person’s place.

hangz [moaz]
ha:p* [mo*]
P

 LH [2]

market (Miao?)

doq
tOll
17
2], [

to; toward

ced

cet!!

%
T

rest, stay

kae
khai?*
b
it
pay

laux
la:u®
Z
fiz

[classifier]

Jjeq
Cell

A

=1

fF
pay

He pays money to stay in a market stall.

lungz
1u13 33

=z
FE

whz

uncle

Elder Brother faces Uncle.

gingx
ChiIJSS

==
H

Ik

city

jeu
ceu*
B4

H 7 )
old (?)

He stays the first night in the old town;
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240.
naw

naw?*

7
B

morning

laeng
lan?*
Je

Afe —

o

second

FR ERDORKS (B30

241.

gvaq gingx
kwal 1 Chilj 55
Fh H
pass city
DU IIAE 2%,
242.

doak bae
tok>* pai**
% fit
& %
fall go
EEE .

243.

bih gaj
pi3l kaZZ
2 iE
PIRS %
elder brother each
KA AR 22,
244.

lungz gaj
lulj33 ka22
2 +
Wz %
uncle each

U2 R R AT ARE

peuq
pteu'!

i

g0

haeg
hak!!

70
™
Han

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gingx
ChiIJSS

==
H

Ik
city

bae
pai**
1t
FS

g0

haeg
hak!!

pid
W
Han

the second morning he enters the county seat.”

up

He passes through the county seat and continues on uphill,

market

puq
phul 1
i
e
shop

cih
Gi3l

e

gaj
ka22

+
%

each

guq
kul 1

i1
E

i

Xigu (place name)

to the market of Xigu.

tw

thIII24

e
(7))
go (7)

There Elder Brother visits each shop;

gaj
ka??

+
%

each

choangq
Chf)l]“

i

yi3

stroll

Uncle strolls through every market.

26 Nong Zhuang sometimes call the administrative seat of counties the “Han city” because Han
government officials and merchants live and work there, as opposed to the smaller market towns and

villages populated by Zhuang and other minority groups.
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245.

taeng gaj ngoangq dauh laeng

than? la? gon"! taru?! lap**

i +* L £l J&

E] G et (7)) EJE, fEE

arrive then turn turn back again

B 7 kAR, When he reaches the end the turn back again,
246.

daeuq banz goak taeng taeq

tau'! pamn* kok*? than? thai'!

B Yt i i N

X % R el HESRAR

again g0 root arrive Chinese chestnut tree
N BIHESER IR R o and walks again until he arrives at the roots of the chestnut tree.
247.

daeuq yamq taeng ndi dung

tau'! jarm'! than?* ?di* tup?*

El Ff ¥ 2 *

X & E| Lt R

again walk arrive inside east

MR B, Again he walks toward the east (or: to Lidong);
248.

daeuh banz taeng ndi mbaq

tau’! pamn* than?* ?di* ?ba'!

el boi3 i Lt 1H

X FS F L) JR I

again g0 arrive inside shoulder

N FEF B again he goes in toward the shoulder (or: to Liba).
249.

lungz Zux caep zangh haeg

lun* cu’>’ cap> camp?! hak!!

# F % it i

Wiz i #HH (7 T DU

uncle only then locate carpenter Han

5 22 A R BT Only then does Uncle locate a Han carpenter;
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250.
daj zangh haeg taeck jenz
ta?? camp® hak™! tak®* cen*
7 8 il iy By
Al 7 DU WA, it
and carpenter Han negotiate a price
FHPE BT the Han carpenter negotiates a price with them;
251.
daj zangh ma tack jeq
ta?? camp® ma?* tak®* ce!!
i) 8 45 W AL
Al ARIE (2 ) WA, wHrIE
and carpenter (?) negotiate a price
FAARE AT he settles on a price with the carpenter.
252.
zangh haeg kaenz eng kaenz
ca:p® hak!! khan?? Pen> khan??
(8 il It J& 7T
. DU bt X 5t
carpenter Han pit again pit
DT AR = But the Han carpenter keeps raising the price;
253.
zangh ma ngowh eng ngowh
Ca:l:]31 ma24 UX:‘,I ?61:124 IJX?;I
it o5 e JiR e
ARIE (2 ) WA X A
carpenter (?) bargain again bargain
ENIRTCE the carpenter bargains on and on.
254.
aeu vaenz sam jenz haj
Pau?* van3 sarm? cen* ha*
X 7 = By +.
= A = (34 *.
require day three money five
P—REEBRAMIT, (E—-R=xhf

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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yengq

—
o8

]
el

)
AR

willing

doak
tok>s
%
%
fall

he is willing to come for three and a half.

jenz

cen’

L}
{57

money

choak
ChokSS
RN
7N
N .
7N

Six

Then he asks for 3.6 yuan per day,

yengq
j el:] 11

5

il
el

willing

0g
Okll

tH
tH

out

and he is willing to make the trip for 3.6.

ndagj
?dai*

&
4
"

obtain

banz
pa:n®
E
%
g0

Only then is the Han carpenter willing to come,

255.
sam jenz haj
sa:m** cen* ha?
= B Eil
= 54 Gl
three money five
—REAROMR T HEEA,
256.
aeu vaenz sam
?au* van* sa:m>*
X iz =
U3 R =
require day three
T REBAMRT,  (FE—RETTNAD
257.
sam jenz choak
sa:m** cen® chok®s
= By N
= (34 N
three money six
—REBHAMRTHEEL,
258.
zangh haeg Zux
camn® hak!! cu>
it i JA
[ DU 4
carpenter Han only then
WL 2,
259.
zangh ma Zux
camp?! ma** cu>
8 45 JH
ARIE (2 ) Z
carpenter (?) only then
AR AT LLAE

ndagj yamq
?dai*? jam!
{53 Ff
& e
obtain walk

Only does the carpenter come.
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260.
zangh haeg daeq hoah cin
ca:p® hak™! tai'! ho*! cin**
AL i R Gl TN
T DU M & Aty (Hh42)
carpenter Han from; walk Hexin (place name)
DR LK, The Han carpenter from Hexin
261.
linz maz lai tuh diq
lin* ma*? la:i** thu3! ti'!
0 5 A 1t 7
i, A K % B
lead come many apprentice
RAR 245 comes leading many of his apprentices.
262.
zangh ma banz hoah yiq
ca:p® ma** pamn® ho*! i
i 45 HE it =)
AKRIE (2 FS A (4O
carpenter (?) g0 Hoyi
ARIEMNFIE R, The carpenter goes to Hoyi,
263.
linz siq sip nowngz laeng
lin3? si'! sip*® nyp* lap>*
gl I + iR Je
if, A Y + PRI Je
lead four ten follow behind
5 DA N SR, leading forty men.i
264.
zangh yamq taeng naj zanz
camp?! jarm!! than?* na* ca:n*
it Ff Vi = J&
= & el i T Hike, FHE
carpenter walk arrive in front porch
U N\ E ZIRTRE The carpenter arrives in front of the porch,
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265.

maz banz taeng nog vinh

ma?* pamn® than? nok®! vin®'

o5 bois i G =

BE2R FS F e] ?

mother g0 arrive outside ?

BESESR B HARATT, and Mother goes outside to receive them.
266.

yauj meh doq rownz sin

jau* me?! to!! O¥n* sin**

P 4 i % %

Hts =1 BER ;W BT XK migH (27 )
house, shelter mother to; toward house; family aunt (?)

BESG 0 o5 - M (2 ) s+ Mother’s house faces Aunt’s houses.
267.

mungz saix Zux ndaq ma

mun* sai® cu® ?da’! ma?*

i Vas E S i X

¥ I 4 E g1

hand left only then drive dog

Pasts & i As her left hand drives away the dog,
268.

mungz sa vaz aen daengq

mun?* sa va* ?an* tag"!

i H L R &

¥ £ £ S A T, B3
hand right taking [classifier] stool
HFEERSE, her right hand is holding a stool,
269.

yaix zangh naengh henz faez

ha:i% ca:p® nan?®! hen?* fai®

15 it A4 o] E[8

ik, EHIF lis A 551 X

cause; tell carpenter sit next to fire

kT AR TE K IEI, while she tells the carpenter to sit by the fire,
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270.
acu
Pau

=
take

zaz

Ca33

e
N
e
PAN
R

tea

St R LRI,

271.
hut

hut®

i

tobacco

BB AW
272.

zangh

camp?!

(8

T

carpenter

oanq

?on!!

i
i

tender

yamq
jarm'!
Ff
£

walk

[ N 28] R 2 7 DR PRI

273.
kaj
kha22
ZN
ZN
kill
RACTG RSN o

274.
tung

tun?*
bGil
&
boil
BIVT EZRY,

zaeq

cai'!

pic)
X

chicken

lanh
la:n3!
=
P\

stewed

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

ndae
?dai*

4f

4f
good

choanh
chon3!
e

1%

pass

A Digital Selection of Zhuang Poetry

choanh
chon?!
0

Ml

seep

goanq
kon!
i
%

first

first taking high quality tea leaves to seep,

dam
ta:m?>*
{El
PREE

next

laeng
lap**
Je
Je

after

then passing over the most fragrant tobacco.

taeng
th al:] 24
i
el

arrive

mowh
my3!

FaTo0
= 4

I fi%

time

ngaiz
pa:i*
15

AR

morning meal

The carpenter arrives at the time of the morning meal,

laiz
la:i*
1t
1&

multi-colored

daiq
ta:i!!
A"

mis

host

zangh
ca:p*
it
T

carpenter

and they kill a multi-colored chicken for the carpenter.

acu

Pau*

K

take

maz

ma33

n\%\

come

saep
sap*
L/
)
chop

When stewed, it is chopped;
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275.

tung suk
tun? suk®?
i} A
# #H
boil cooked
BT HERYI

276.

chaenq daeuj
chan'! tau??
1) 35

| K
chop come
VIt 7 s A i,
277.

naengz baiz
nan? pa:i*
s =
paN ik
still place

ey 18 Gl 18

278.
hoak
hok**
i
fig

make

pyaek
pja 55

vegetable

HE# TR 5 1) 25 AT 10z

279.

n

stand

U A 28 TR RI o

A Digital Selection of Zhuang Poetry

aeu maz chaenq

Pau* ma* chan!!

578 55 |

&= S ]

take come chop
when it is ready, it is cut up.

dox baed laiz

to® pak" la:i*

% f* 1k

T PN 1t

place large bowl flowery

When it is chopped, it is placed in a flowery bowl,

baed laep baed

pat!! lapss pat!!

f 3 f

K X i

large bowl again large bowl

dished out into one bowl after another.

ndaed hawj jin
?dat!! haur? cin?*
£ % e,
A % hz,
hot give eat

She prepares hot vegetable dishes for him to eat,

jinq seaz fuh
cin!! se3 fu’!
i Gl A
A SN
toast master

and, standing up, they toast the master.
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280.
laeuj

lau*
]
1

liquor

70q

then

{5 T 2 M 12 1 120 L R

281.
naengz

nan®

PR

%

still

S " 8

282.
yangh
jam?!
o

?

?

WA E (7)),

283.
jin

cin?*

ecat

WEREAEE (7D,

284.
zangh

camp?!
it
[T

carpenter

e NARFEHT

yenz
jen®

V—

poun
16
hand

mwngx
munys

i

meal

1e22
2l
e

as for

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

ruh

6u3 1
x
I

pour

zanq

ca:n'!

#

cup

kaeuj
khau??
UG
PN

rice

ngaiz
pa:i®
i3

AR

morning meal

zangh
ca:p*
B
I

carpenter

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baeg

pa 11
n

H

mouth

i
liquor pot

She slowly pours out liquor from the pot,

laep
lapss
-
X

again

=

X

61155

W

able

zanq
ca:n'!
H
e

cup

handing out cup after cup,

1%, 45K

stop; finish

(The meaning of this phrase is unclear.)

able

yaq
jall
i
4R

conclude

(The meaning of this phrase is unclear.)

zaw
caw**
L

L
heart

gvai
kva:1?
P&

HE 9

smart

As for the carpenter, he is very smart,
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285.
ma lej ma zZaw tiq
ma?* le* ma?* caur* thi'!
o5 1l 5 i H
AT We KT i il
carpentry as for carpentry heart careful
IR TARGH Lo and his carpentery is very finely done.
286.
baeg lej hax jin zaz
pak" le* ha*>* cin* ca*
nE 5| 1& e, *
i HR Wi 2 &
mouth although speak eat tea
BN HEE AR, Although with his mouth he drinks tea,
287.
ta naengz caz ngangq maex
ta? nan? ca® namy'! mai*’
iR R =] ¥ o
M i it *} 2| B AR
eye still vertical watch tree; wood
MR 1 — 1 B AE AR his eyes are looking up at the trees.
288.
baeg lej hax jin hut
pak™ le* ha*>* cin* hut>
NEL 2l 1t 172 /i
I 28N Ui e,
mouth although speak eat tobacco
EARIE E A A, Although with his mouth he smokes tobacco,
289.
ta naengz uk ngangq maex
tha4 nap?*? uk® na:p'! mai’s
e} s = 22| bus
M i ik Y % B AR
still vertical watch tree; wood
HR i 18 B AR his eyes are looking up at the trees.
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290.
doanh swh aeu hoak saeu
ton?! sur?! Pau* hok?* sau®
Hr H 578 i i
B, # H & i BT
section, length straight take make pillar
B = O T He uses straight sections to make pillars,
291.
doanh byaeu aeu hoak towngq
ton?! plau®* Pau* hok?* thyn!!
i} by X 1 7
B, # (?) &= 1 2
section, length @) take make beam
(? ) BLEMEE. and he takes the (?) sections to make beams.
292.
doanh ux yungq hoak be
ton3! u> jup'! hok>* pe*
i} & H 1 7l
B # - H i Z
section, length one use make beam
A BB R, He uses one section to make a beam,
293.
te aeu qix bae daeg
the Pau* chi>? pai** tak3!
B X L it ik
& H NG FS &
walk use third of a meter  go measure
i EHR TR, He walks to measure out a foot,
294.
saeu meh aeu zangq biad linh choak
sau* me3! Pau* can' plat!! lin3! chok>*
FE e X it AN 7 N
Hr £} = bE J\ % N
pillar mother take zhang eight Zero six

(SR NS A B S WA= VAV AN
For the main support pillars, he takes pieces that are 1.68 zhang (5.5 m) long.
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295.
ceanh
cen’!

JG

W, i

secondary

zZuq
Cllll

HE
T
support

el AL 52— LY,

For the secondary supports, he uses pieces that are four tenths of a zhuang (1.3 m).

296.
bij
pi*
e
e

compared
(7

297.
aeu
Pau?*
%

=
take

T =148,

298.
naengz

nap*?

R

S

still

— BRI,

299.
naengz

nan?

¥R

i

still
—E—EHIK,

biad
bjat!!
J\
J\
eight

bae
I)Eli24

it

g0

laemh
lam?!
I8

ot
tell

daek
tak>s
i
fik

cut down

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

acu

Pau*
Eﬁ(
LT}

P

=
take

doanh
ton3!

iy
B,

section, length

ngih
Ui31
=

two

mbaek
?bak>s

I
Btk
ladder

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zangq
camp"
8
X

zhuang

hemgq
hem!!
1L
Wl

just

sip
sip>®
A{A
,{4

ten

siq
Sill
1LY
1Y

four

ndae
?dai*

¥

Ut
good

He compares eight lengths until they’re all equal in length (?).

saen;j

san??

R
R

[measure word]

He takes twenty poles (logs, boards),

after

mbaek
?bak>?

i

ey
ladder

planning one level at a time,

hauh

ha:u?!

level

cutting down one level at a time,
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300.
daengz
tal:]33

o
==0

%
connect
(EECP N

301.
daengz

tal:]33

==

I=EN
%
connect

kR,

302.
daengz

tal]33

==

EH
%
connect

BT LA,

303.
daengz

tal:]33

=z

=
e

connect

(EREE S TR AIN

304.
yungq
jup"!

H it
H %

use g0

bae

p ai24

two

gvaq
kva!!
#

by

Cross over
?

saenj

san??

R
i

[measure word]

song

son?

two

EHMH=1/UR,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

e

beam

large

connecting the small beams to the large beams,

tu
thu24

AN

head

fang
fa:n?*
Ji
T

rafter

riz

0P

K
long

baeg
pak!

[E]

H
hundred

two

goangq
kon!!

)

?

?

tang
tha:n?*
=2
R
tail

connecting the head to the tail end of each.

sod
sot!!
T
?

?

They connect (?) across the rafters,

saenj

san??

R
(i

[measure word]

doanh
don*!
)

fi

short

connecting short and long pieces.

sam biad
sam?* biat!!
= AN
= AN
three eight
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305.

hax gaj
haSS ka22
1E *

U H

say; as for  only

saeu
sau®
FE
T
pillar

A Digital Selection of Zhuang Poetry

dingh zang naeuz liq

tin*! caip® nau?*? lit!

T T 5 7

e e Hh A Fd HE
stable middle more important

Hh ] S B SO AR AR T iR

but it is the stable middle pillar that is the most important.

306.

siq saeu aeu taemj duz

si! sau* 2au® tham?? tu®

I FE X B/ i

I T &= L/ ¥

four pillar take fell hat

VUARAE T 55 S AHIE, Four pillar are tightly bound together,
307.

lumj seaz fuz choanh caq

lum? se33 fu® chon?! ca'l

% Gl I o r

% Jif, T f%& r

like master spread descend
AL, OARITAE By o ) just as the master’s instructs,
308.

caq gvaq naengz daeuq mai

ca'l kva'! nan?* tau'! ma:i**

F E2) IR el =

&, ) DVE] ik X W, bRk
measure, cut after still again mark, record

BT IE T EMARL,

309.

caeg zai
cak!! ca:i*
F 5¢
= PN
measure finish

B 1 FE MR

and after they are cut to size, they still must be marked,

naengz daeuq huaq
nap* tau'! hva'!
R £ ]
ik X [l
still again picture

and after they are measured, they must be recorded.
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310.
nongx bin
non*’ pin*
1 It
B, RIK 223
younger sibling  soldier
FEBRENER,
311.
seaz fuh
se3? fu*!
Gl Gz
Jiiifd
master
I Ak Sk
312.
qix zuq
chi® cu!
i £
RF G
measuring stick  then
R R L,
313.
mungz zuq
mur?? cu'!
i G
¥ G
hand the
T+ HL S 1
314.
leanz maex
len3? mai*
iz b
iti; & B Ak
aim; look tree; wood
FAEIREBEARL

te

thez4

walks

zoq

Coll

i
then

hoij
hoi?®
£

e
hang

A Digital Selection of Zhuang Poetry

lit luq
lit> lu"
2l &
FEH
unusually

The apprentices move quickly,

maz qiz
ma3? chi®
come start

and then the master comes to begin,

rungz mbaq
oun* ?ba'!
o) 1

JA 1B

shoulder

with a measuring stick hanging from his shoulder,

gaem

kam?*
#
=5

gripping

hoak
hok>s

fit
fit

make

huaq genz
hva'! chen?®
1| 1%
IE]
circle

gripping a circle in his hand,

ta leuq

tha* leru™

iR 5

fi ®A

eye diagonally

with a keen eye he eyes the lumber.
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315.

maeg seuq hoak gaenq zung

mak!! seru'! hok* kan"! cup®

JBR 75 i 7 sl

i %, T i £ TERE, VOE
[classifier] chisel make thing keyway, groove
P21 A, He uses a chisel to make a groove,
316.

maek faet hoak gaenq swh

mak> fat> hok® kan! sur’!

7 i Gt H

BN fr, 4T i i H
carpenter’s inked cord pull; beat make thing straight

S HTHZ. and he snaps the carpenter’s inked cord to make it straight.
317.

maeg chwq hoak gaenq piang

mak?! chur'! hok>* kan'! pian®

iR it i Gt F

i 5 i e Y

[classifier] saw make thing flat

s 188, He uses a saw to make them flat;
318.

maeg bauz hoak gaenq hed

mak!! pau* hok> kan! het!"!

JFR il fi gt e

i U 1t ki i

[classifier] plane make thing smooth
ke e he uses a plan to make them smooth.
319.

sip biad boh tw kvan

sip*s piat!! po*! thur24 khwan24

i) Gl 15 A" 1

+ AN A (D = T

ten eight man carry ax
T)\NEHT, Eighteen men work with axes,
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320.

sam sip

sam?* sip*

= +

= +

three ten

=t EZET.

321.

kut zung

khut°* cup®

1l it

B TR, JRG
chisel keyway, groove
FIZE 706 AR 2 i A,
322.

pyeuq maz

phieru'! ma*

R %

H ok

emit come

FET bl R 2 B

323.
aeu
Pau?*
1Y

£

take
F ] T B A

324,
ngangq
pap'!

22|

22|

look
AT EE 2],

daengz

tal:]33

=z

E=EN
%, W

ceven

byai
pia:i**
/jl%
EI

tip; top
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lai

la:i**

EZ

many

lai
la:i**
2
%

many
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tw
thI,U24
e

P

£
carry

seuq
seru!!

75

£T, %7

chisel

while thirty men work with chisels.

MG
hole

ruz

6u33
MG
M|
hole

seuq
seru!!

75

E7, T

chisel

They chisel out many grooves with their chisels,

saeu
sau
H

T
pillar

until there are many holes chiseled out of the pillars.

ruz

6u33
M|
M|
hole

pinh
phin3l
SIZ
]
middle

yenj

j en22

=

iR, pf

socket, groove

There are holes and sockets right through the middle even,

bae
pai*
fH
%

g0

doq
to!!

s
2

to; toward

goak
kok>®

’
i

root; base

so one can look from the tip down to the base,
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325.

zung maz
cup® ma*?
53} %

A, W ok
i

groove come

choak
chok>s

7N

Six

FIZE T8 N+ — A,

326.

pyeuq maz
phie:u'! ma3?
i)

0 5
= *
emit come

choak
chok>s
)
7N

SiX

B BN AR

327.
seuq
se:ul!

75

£F, ¥

chisel

ndae
?dai*

4t

It
good

B I TS L R R
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ruz seuq

ou* seu'!

! 75

i 7, #
%

hole chisel

as they use chisels to chisel sixty-one notches,

ruz saeu
ou* sau*
i i

i T
hole pillar

producing sixty-two notched pillars.

sip aet

sip*® Pat>

+ -

+ .

ten one

sip ngih

sip*® ni!

+ -

+ -

ten two
aeu maz
Pau* ma3?
K 5
&= K
take come

install; connect

When they’ve chiseled out the notches, they begin to connect them,

328.

qiat maex
clet® mai®

# b

B, & B Ak
tie, bind tree; wood
AR R AT SN,

329.

daeuq baenz
tau'! pan®

g S
w7, R 57
install; connect  become
B 2T A

daeux

tau®’

i
PR
support

aeg
Pak!!
fi]
e
yoke

max

maSS

55
EJ

horse

and then they bind up supporting poles to a yoke,

dox

to>

%
A

remaining

and then they install all the remaining poles.

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

443




CHo R T e £ T 1)

A Digital Selection of Zhuang Poetry

330.
vaenz big gaj vaenz hangz
van* pik®! ka? van?*? hamn*
iz il + Iz 7
A i it S i
day tomorrow then day market
B Rk Tomorrow is market day,
331.
vaenz lwz gaj vaenz puq
van* e ka?? van* phu!!
Iz # + Iz i
JAR it IS Gk |
day after tomorrow  then day shop
Ja REH K. and the day after tomorrow is shopping day.
332.
laux bih yamq tw [daeq] hangz
lamu® pi*' ja:m' tho?* [tai''] hamy*
Z A Ff A" 7
(0 VRS & & i
[classifier] elder brother walk walk market
DK AT b Elder Brother walks to the market;
333.
laux lungz banz tw [daeq] puq
lamu® lup* pamn* thn* [taiq ptu'!
Z # E A" i
(0 Wiz % & Gk |
[classifier] uncle g0 walk shop
K ELEE Uncle goes to check the shops.
334.
tw [daeq] puq SWX sW mbaek
thw? [taiq] phu! sur*® sur* ?bak*
R i G 15 Zl
& ki | K + Z, I
walk shop buy book engraving; priest
FEE IR A5 He walks to a shop to buy a Taoist priest’s book;
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335.
tw [daeq]

thur2 [tai'!]
(A%
£

walk

MDA y/Ip

336.
SwX [aeu]

swr*s [?au??]
[E1Y

% [#]
buy [take]

hangz
ha:p*

=N
|

1

e

market

+
book

SAFITI AR5

337.
swx [aeu]

sur* [au?]
214

% [#]
buy [take]

K IAHEH T, kIThE.

huanh

hva:n3!

2

338.

cin vaenz
ein* van*
I 7
&4 PN
traditional day
A HAXHZ ),
339.

vaenz raix
van*? 0a:i*
Iz 2
R X
day unlucky
X1 H AR HIZE
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SWX huangh
sur*® hva:p*!
G 2

N

buy

lih
1i31

i

V]

almanac

he goes to buy an almanac at the market.

mbaek maz
?bak>? ma*
%) I35
2, V5 K
engraving; magic come

release

He buys a Taoist priest’s book so he can release [good luck];

lih maz
1i3 1 ma3 3
il 5
W K
almanac come

kae

khai?*

i

T, EE

open; determine

he buys an almanac to determine the auspicious date.

raix vaenz
0a:i*® van*?
2 7S
X PN
unlucky day

ndae
?dai*

H

38
good

Following the tradition of unlucky and lucky days,

cin yuq
gin?* jut
¥ A
L4 1
traditionally at

gvae

kvai?*

&

&

far

he makes sure unlucky days are far off,
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340.
vaenz ndae cin yuq chawj
van* ?dai** ein® ju't chawr®
iz LA ¥ fA i
FAS 4t 4t 1E i
day good traditionally at near
T HAERIT . and the lucky days are near.
341.
vaenz big baenz lih rownz
van* pik®! pan® 113! o¥n*
Iz ) ¥ A s
PN i Ji% S, Bt
day tomorrow become erect house; family
B KAl A b 1 Tomorrow will be the day to erect the house;
342.
vaenz lwz baenz lih yauj
van* lur? pan® 1i3! jau??
Iz # ¥ A PN
Ja R i 3, By, 5T

day after tomorrow become erect house
Ja R LARE 5T o the day after tomorrow is the day to build the house.
343.
yo rownz yo vaenz haj
_] 024 6xn33 jo24 Ual’l33 haZZ
i % £ Iz -
v Pt K 3T K -
erect house; family erect day afternoon
FHE ALk, In an afternoon the house is raised,
344.
daengz siq Paj zaemh yo
tal:l33 Si]l pha22 Cam31 j024
# LY o\ [] G i
s, ¥ LY il — A A
all four poles together erect
VYA 534 — 2 ST, erecting all four poles together,
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345.

yaeuj saeu
jau?? sau®
] i
B, oL T
lift pillar
SR SIAE T

34e.

yo bowng
jo* p¥n*
5 A
YA e
erect wall
S or B R4,

347.

mowngz zaz
myn? ca*
15 7
7 B
village erect

FER 7 5 5 TR R A AT

348.

baeuh aeu
pau®! Pau?
12 X
- H
busy use
o B 48 AR 0P AT,
349.

beng byai
pen* pla:i**
i R
pull end
FERE TR LA

A Digital Selection of Zhuang Poetry

yaeuj ZWZ si
yau*? cur* si*
A Ik =
i, oL I
lift hour

and raising the pillars within an hour.
ndi daek goanq
2di* tak>s kon!!
L) EZ B
Him %, H—
inside first, before

First the inside walls are erected,

ranz hoak raecuh
0a:n* hok®* dau®!
i i1 %
R a1E, MEHIC
house working together, helping each other

with the village working together to raise the house.

naeng giat byai
nan* clet> pia:i**
53 e R

B #, & ST
skin tie, bind end

Everyone is busy binding the ends of the poles with leather straps,

dix dungz doq

ti%s tun to'!

" i i

=t Sedle, AEH

it draw together, inward

pulling the ends in toward each other,
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BT, T

house; shelter

A Digital Selection of Zhuang Poetry

siq bowng
sit p¥p*
I i

I 1t
four wall

so that the four walls become a shelter,

siq jimq
si'! cim!!
Y b
LY bit!
four corner

and they will then form four corners.

henz ndang
hen?? ?damn*
] i
gl ik
side body

Holding a live chicken at his side,

dungz paeq
tup* phai'!
# Bic
il e
together pair

he pulls the pillars of the house are together so that they line up,

350.
Zux baenz yauj
cu® pan* jau??
£ ZIN P
i 57
only then become
SR VY 55 T
351.
Zux baenz rownz
cu’® pan3? oyn*
x * #
i i b3t
only then become house
HUR T AR T .
352.
aeu zaeq jinh
?au®* cai'! cin®
X B it
= pC i
take chicken live
AP LESUP S
353.
ngaux [aeu] saeu rownz
na:u® [Pau®] sau?* o¥n*
B i il
E0A T b ¥
pull [take] pillar house
WM THEEGE NI,
354.
doiq zeX teh
toi'! ce> the3!
Xt i b
XF¥ M

a pair of antithetical phrases paste

FIAEIG X1

yiap yiap
jamp> jarp*
% gl
Fht
all over

with sets of paired, calligraphed banners are pasted all over them.
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355.

aeu kaeuj
2au* khau??
i 1

E
take

FRRPOR D K2 KK

356.

lengz mboq

len® ?bo"!

P A
(?) A

@) not

(? ) AU RAHORE.

357.

aeu gvaq
2au® kva'!

X E2)

= et
take surpass
KA LB I 2

358.

mbangj 70q
?ba:n? co'!
Vi +
EERPN At
a group of people then

ARNFEB AL (7 )

359.

te maz
th eZ4 ma33
B S
s *
walk come
kR F2E,
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no daeuj fah
no* tau* fa’!
A el L3
¥ N1 ok K
sticky rice come give out

Sticky rice is distributed to everyone.

saih gaj zang
sa:i®! ka* cap*
1 + ak
4f i ks
good then adjust

If things (?) are not quite right, then they can be adjusted.

fang daeuh daeuq

fa:n? tau’! tau'!

Ji el =1

T X 7, B
rafter again install, connect

Those rafters which are too long are reinstalled,

sach kaeu be

sai’! khau* pe**

s n il

8l g3 28 (7))
help install beams (?)

and a group of people help install the beams.

ngoax cangq liangh
o>’ gamg! ljam?®!
B I8 2
£ = s
pull upper beam

They come over to pull up the upper beams,
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360.

chungq sa

chup!! sa?

1 el
HEH

firecracker

AR BPBE FR

361.

kaeuj nded

khau?? 2det"!

iz o
ekl

pounded sticky rice paste

TR R,

362.

eng dungz

Pen* tun*

S h AHE.

children together

e 71 Sy EE [

363.

laeg 70q

lak?? co"!

i F

Et i

collapse then

B B RN

364.

lug eng

luk®! Pen>
NET

small children
NG T HEM
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chung ngiangh ngiangh
chup® pia:p?! pia:p*!
M il i

i ERF
sound bang bang

to the “bang bang” sound of firecrackers,

zoq viangh bae
co'! vja:p* pai**
+ 1A ik
At FS %
then throw g0

throwing out pounded stick rice paste packets,

gup dungz gaeb
kup*® tun* kap?**
I # i
i AHH. Bt
cover together grab

with the children trying to grab the leaf-wrapped packets,

zaep mux jenz
cap® mu®® cen®
B 1
A H {57
grab dust money

falling down clutching the small change in the dust,

zaep aen chungq
cap® ?an®* chup™

i % #

A A HEH
clutch [classifier] fire-cracker

each little child clutching a fire-cracker in his hand.
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365.
daengz

S W B

all

NI HRE,
366.

ngonz

pon*?

3

&

watch

longq
lon™!

¥
KT

village

uncle

BWZEE (7))

367.

bih baiq

pi*! pa:i'

A F
Kk 1
elder brother set, place
SUATE D51 DY T 5

368.

lungz baiq
lup* pa:i'!

£ FE
Wz 2
uncle set, place
SR TFESTHIN A,

369.

dijj baet

tiz2 pat®®

ib] i

[ A AT ] it
[animate] duck

IR (R

te

thez4

walk

tw
ﬂwm
R
e

holding

yauj

jau?

PN

BT, BT

house, shelter
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maz ngonz
ma33 non
Hy 73
come watch

The whole village comes out to watch,

liangh mauq
ljarp?! ma:u'!
S g

? ?

? ?

watching Uncle as he holds on to (?).

siq bowng
si'! p¥n*
Y HA

E 1%
four wall

Elder Brother set the four walls of the house;

rownz
o¥n33

‘/~:>
B K

house; family

siq jimq
sil! cim!!
Y b
I bit!
four corner

Uncle sets the four corners of the house.

laeng maex
lap* mai®?

R B2

Jri T w, K
behind tree, log

A duck dies behind the tree (or wood pile);
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370.
dijj zaeq gunq laeng saeu
ti*2 cai'! kun'! lan* sau®
ib] 5 il R i
[ AT ] & W, Bk T T
[animate] chicken break emit pillar
ATETHET - a chicken’s neck is broken behind the pillar.
371.
yauj meh lej yo ndae
jau* me?! le* jo* ?dai*
P e 7] & LA
bt &1 BEOR ET A 4f
house, shelter mother as for erect good
BRI 51504 1 As for Mother’s house, we will erect it well;
372.
rownz sin lej yo tiq
o¥yn* sin** le?? jo* thi'!
s Vi ¢l # $1
it X figE (2 ) =T A @, 5%
house; family aunt’s as for erect finely, tightly
GG (2 ) 5 AL IR, we will construct Auntie’s house tightly.
373.
zangh haeg laemh daeuq banz
camp® hak™! lam?! tau'! pamn®
it il pL el PE
I DU it X FS
carpenter Han tell again g0
It 1T We tell the Han carpenter he can now go,
374.
zangh ma daenz daeuq yamq
cap?! ma?* tan33 tau'! jarm"
it o5 ko el F
ARIE (2 ) (7)) X 3
carpenter (?) (? again walk
NI EIEN so the carpenter prepares to walk back.
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375.

zauh rongx

ca:u®! don*>*

it ny

5 m; gy
tradition call for; shout

fegiEEMRGAR, MBEHEK (7 ),

376.

kaeuj no

khau?? no*

1 1
sticky rice

TR E R (BB

377.

zauh Jij
cau®! ci®?

it EW
45t JL
tradition several
GBI LR LA,

378.

zaeq moan
cai'! mon?*
5 |

pe I
chicken pillow, crest
EEAWTRL e (i (R

379.

bih tangj
pi*! tha:n?
DA i
YIS %
elder brother prepare
A ik AbA IR 2,

zaeq

chicken

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zauh chu
ca:u’! chu?*
i ¥l
1£45; Hoe
tradition ear

It is tradition to call for chicken and pig’s ears, (?)

dox

tOSS
%
B HERS

place; prepare

qix
ChiSS
il
IN

chi (1/3 meter)

baeq tauq
pai'! thau!!
H >
WE, B

wrap up; prepared meal

and for wrapped packets of sticky rice.

paeng ndiang
phan® ?dja:g*
At a

A a
cloth red

It is tradition to give several feet of red cloth,

ndiang
?djain®
ar

AN

red

daz fah

ta® fa’!

i) %
K

send on their way

and send them on their way with red cockscombs.

max

daeuq doz
tau!! to*
2] ES
X FS
again g0

Elder Brother gets the horse ready to go.
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380.
lungz
lun?®

=z
FeEL

whz

uncle

tangj
tha:UZZ
i

H

prepare

G2 R BT IAMAIE %,

381.
daeuq

tau!!
B2l
X

again

EARATI B LR,

382.
daeuq

tau!!

F
X

again

EARATT 8] B A,

383.
soangq

S:)l:]ll
%
%
send

ESIUREEES

384.
lungz
lup??

=z
251

Wk z
uncle

U2 AR IRIR

soangq
sop!!
%

%

send

banz
pamn®

o)

g0

zangh
carp?!
it
.

carpenter

only then
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loaz

1033
2
Br

mule

taeng
thalj 24
s
G2l

arrive

taeng
th al:] 24

i

arrive

haeg
hak!!

Han

boak
pok®
)
e

turns
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daeuq

tau'!
e
X

again

soangq
sop'!
%

%

send

Uncle readies the mule to send him off,

ndi
2di*

Lil
Lil

nto

dung
tul:] 24

H
S

east

to send him back to the east (or: to Lidong),

ndi
2di*
LA
Lt

in

taeng
th 31]24
5
el

arrive

mbaq
?ba'!

1
JE 165

shoulder

to send him back to the shoulder (or: to Liba).

rownz
oyn33

0
IR

house; family

He sends the carpenter back home,

din
tin?*
g
il
foot

rauq

da:ul!
7
73
il

plow

Only then does Uncle turn back around,
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385.

bih Zux dauh maz rownz

pi*! cu’® dau’! ma3? oyn*

2 Ex 3| 5 %

kK i [5] K Bt X

elder brother only then return come house; family
WEKA R, then Elder Brother returns home.
386.

vaenz big gaj vaenz hangz

van® pik*! ka* van*? ha:p**

Iz 7l * Iz 7

1PN At FN (4]

day tomorrow then day market

HIR 2k Tomorrow is market day;
387.

vaenz lwz gaj vaenz puq

van* lur? ka?? van?*? ptu'!

7S & * iz i

IEFS & IS Gk |

day after tomorrow s day shop

Ja Rk the day after tomorrow is shopping day.
388.
bih tw puq SWX jik
pi*! tho? ptu'! sur*® cik®>*

UA e i A [

K FS Gk K [

elder brother g0 shop buy tiles

K EE EK L. Elder Brother goes to the shop to buy tiles.
389.

mbaw jik sam hauh haj

?baw cik® sam* ha:u®! ha??

i i = e %

A L = Vi +.

[measure word] roofing tile three Jiao five

— R =M, Three jiao five fen (0.35 yuan) per tile,
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390.
sam

sam?*

three

=M HEEAT

391.
mbaw

?baw?*
I
}ﬂl‘

[classifier]

—HEE S,

392.
sam

[classifier]

—NpETE—AR 7ROt

394.
aen

?an?*
G
A

[classifier]

—ANETETN FRITED

rownz
o¥n*
%
IZRE

house

yauj
jau?

PN

B, BT

house

haj

h a22

five

three

choak
chok>s
7N
7N

six

aeu
Pau**
E/}—»\

i,

P

N
take

aeu
Pau*
Ej—»\

e,

A

£
take
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yeanq
Jgnl 1
JR

Jfé\ &=

willing

doak
tok>s
%
%
fall

three jiao five he is willing to pay.

hauh

ha:u3!

e
=

=

£

jiao

choak

ChokSS
N
/N

\

7N

SiX

Or even three jiao six per tile,

yeanq

jsnll

5

2
Gl

willing

og
Okll

tH
th

out

he will pay three jiao six.

fanh
fa:n3

-

=+
Ji

ten thousand

haj
ha22
Sl
i

five

It costs 15,000 yuan to tile the house,

fanh
fa:n3

e

£
i

ten thousand

choak

chok>s

Six

a single house can cost 16,000.
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395.
taeb maz dox tu yauj
tapll ma33 tOSS thu24 ja:u22
Bk 5 EZ o P
£ K T BT, =k T, =T
carry on shoulder come place in front; head house, shelter
PORIAE 3 5 [ i T
They are carried on shoulder poles and placed in front of the structure;
396.
aeu maz dox tu rownz
?au* ma* to® thy? o¥n*
X 5 % L 1l
= K i ST T bt X
take come place head; front house; family
SR s T IR T - they are placed in front of the house.
397.
taeng tu rownz daeuh ceh
than? thy? o¥n* tau?! ce?!
i B i el B
el SKHls T R X 05
arrive head; front house again rest
T B3 ¥ B BT 4555 Placed in front of the house the tiles wait there
398.
laux cenz vaez tw chwq
laru® cen’? vai* tho? chur!!
Z % % A" i
fir [F5HE] T (?) =5 CIN R
man [classifier] Xuanwei (?; a county in NE Yunnan) take saw
HANE BT until a man from Xuanwei takes up his saw;
399.
vanz daeuj sach chwq zoan
va:n® tau® sai*! chur'! con?
i £l s i L
i, K K i s BT
request; beg come help saw rafter
ka1 until they invite him to come cut the rafters,
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400.

chwq zoan
ChuI 11 c 0n24
i L\
G [Z
saw rafter

EARBER— F— A BT

401.

chwq baenz
chur!! pan*
B EN

5 Ji%
saw become

Eouti5/r Ay RNt

402.

mowngz zaz
myn? ca*

B 7
-y b
village erect
F¥ W56 by T E AT,
403.

goanz riangz
kon?? dia:n*
& ]
A JiE
person strength

ABNTIRKR, AREINTTRDN.

404.

goanz riangz
kon* Oiain®
& [

A JIE
person strength
VAR WNh LRt

mbaw

?baw*
)ﬂl_
H

[measure word]

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baenz mbaw

pan3? ?Ybaw?

ZS H

5 B

become [measure word]

sawing up the wood to make rafter after rafter,

mbaw

?baw*
H
H

[measure word]

hawj nauq
haw*? na:u'!

£} [

% 52

give completely

until all the wood is sawed up into rafter segments.

ranz
dan*?
i
R

house

hoak racuh
hok?3 dau’!
it %

MEFN, &1F

help each other; cooperate

The village comes together to help raise the house,

naek

nak>s

heavy

naek

nak>’

heavy

riangz nawj
dia:n* naw??
P L
JitE L2
strength light

some people stronger and some weaker.

daen hawj
tan®* haw??
& %
% “
hand over give

Those who are stronger pass up the rafters;
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405.

goanz riangz
kon?? dia:n*
& 7

A JIE
person strength
JITNIFET -

406.

sam sip
sam?* sip®
= +
= +
three ten
=+ NAEATTHET 5

407.

haj sip
ha* sip*®
+ +

+. +
five ten
HANNESE ST
408.

zoan mboq [mij]
con?* ?bo!! [mi*?]
L S
BT x
rafter not
151 AN (Rl U X s
4009.

rownz jik
o¥n*? cik®
® i
Bt X K

house; family

RBRE= T

ceramic roof tile

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

nawj
naw??
s
L2
light

A Digital Selection of Zhuang Poetry

70q
co 11
*
i
then

dog
tok!!

1

R T

pound; hammer

those who are weaker hammer the rafters them into place.

dog
tok!!

1l
e ET

pound; hammer

baiz
pa:i®
R
]

side

naj
na22

?ﬁl}

i, I

front

Thirty people hammer away on the front;

dog
tok!!

1l

o 5T

pound; hammer

taeng
th an 24

=
B

g

enough

baiz
pa:i*?
e
id]

side

laeng
1a1324
Je

5
behind

fifty people hammer at the rear.

rongx
don*
ny
ny

call

doq
to!!

1l

2

to; toward

When there aren’t enough rafters, they call to the front;

sam

sam?*

three

deuh
teru3!

T
i

ten pounds

deng
ten?
il

NS

nails

thirty pounds of nails are needed for the rafters of the house.
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410.

deng dog deng mboq [mij] dog

ten>* tok™! ten? ?bo'! [mi*?] tok!

#1 =22 §7 ZS =2

NS i, AT k1 AN w7

nail pound, hammer nail not pound, hammer

AT F AR+, AT AT E, Some tiles must be nailed in and others not,
(B: AMETTATRE), ARSI T4TRE, ) (Or: some nails are good and others bend.)

411.

rownz haz sam deuh tod

o¥yn* ha* sam?* teru®! tot!!

s ) = i i

Bt B = + @y (7))

house thatch three ten pounds rope (?)

FHERE=T)THRT, Thatched roof houses require thirty pounds of rope;

412.

kog qiat kog mboq giat

khok?! chigt>s kbok?! ?bo"! chigt>s

s i 7S AN i

apgh # ap gk A #

tie up bind tie up not bind

AR HRER, ARHITATESR. Some places must be tied and other places not.
(B ARIALEE RN, AR RAM. ) (or: Some ropes hold and others fail.)

413.

chaq nach gaj dog ndae

chal! nai’! ka?? tok™! ?dai*

X H +* B Ut

I fie X it o ET 4f

time this then pound, hammer  good

X HUET AT 15 Then the rafters are well nailed down;
414.

fan niz gaj dog tiq

fa:n? ni* ka?? tok™! thi'!

7 # Al F TG

5T il A A a, B

rafter as for then pound, hammer finely, tightly
B AT 5% this way the rafters are tightly attached.
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415.

naw big doq naw lwz

naur®* pik3! to!! naur?* [

Ht ] 1l i #

HE i ), ] JERF L

morning  tomorrow to; toward morning of the day after tomorrow

BHRE E3FRE L, Tomorrow until the day after tomorrow,
416.

yauj meh doq rownz sin

jau* me?! to!! O¥n* sin**

P 4 i % %

Hts =1 BER ;W BT XK migH (27 )
house, shelter mother to; toward house; family aunt (?)
BESER|GHIE (2 ) K. Mother’s house faces Auntie’s (?) house.
417.

tung kaeuj tung naeuz lai

tun? khau?? tun? nau? la:i?*

i U] i JH 2

# KR & Cd %

boil rice boil more many

BIRZ 1R She boils more and more rice;
418.

tung ngaiz tung naeuz gvaq

tun? na:i* tun? nau? kvall

i} 5 i} Ji E2)

# R # # It

boil morning meal boil more surpass, surplus
B RE AR she boils enough for the morning meal and then some.
419.

bih rownz dawj maz how

pi*! o¥yn* tawr*? ma* hy>

2 % i % I

RIS BT K & >k FEp-

elder brother house; family under come help

T AR TR AT Elder Brother’s family comes from below to help;

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

461




CHo R T e £ T 1)

420.

lungz rownz
lup* o¥yn*

i #

Wz Bits &
uncle house; family
E A 2 R A B

421.

goanz riangz
kon?? dia:n*

& 7

A JitE
person strength

ARIANFTR, ARNTN

422.

goanz riangz
kon Oiain®
& 7
A JIE
person strength
VAW RC LR

423.

ndiq riangz
2di"! dia:n*
A ]
wi% JiE
girl strength
1NN PL o
424.

sam sip
sam?* sip*®
= +

= +
three ten
=S NI I

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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now maz
nx24 ma3 3
® 5
BN} k
above come

sach

sai!
#
HEh
help

Uncle’s family comes from above to help.

naek riangz
nak® dia:n*
H ]

H Ak
heavy strength

nawj
naw??
s
8
light

Some people stronger and some weaker.

naek daen
nak®* tan>*

£ &

H U]
heavy hand over

haw;j

haw*

%

give

Those who are stronger pass up the tiles;

nawj 70q
naw*? co'!
i *
® Ht
light then

mungz
InUIJ 33

U
B

lay; pave

the girls who are weaker lay the tiles.

mungz baiz
mun* pa:i*?
K HE
iR ]
lay; pave side

naj
na*
ol
s M

face; front

Thirty people lay tiles on the front side;
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425.

haj sip
ha?? sip®
+. +
*. +
five ten
FAA N
426.

jik mboq
cik® ?bo"!
i x
i x
roofing tile not
FUANG B IEAY 3 5 s
4217.

zauh jiab

cau® clep!!

SR )

T

must [measure word]

kaemj
kham??
4

NSE N

facing downward

B AR b A IR R .

the arc-shaped tiles are laid with one row curved downwards against one row curved upwards.

428,
jiab
Cjé‘p”
5,
)JIA

[measure word]

kaemj

kh am22

i

NENIL NN

facing downward

AT R B RO R RT DA AR AR K

The tiles curved downwards funnel out the smoke from the fire;

429.
jiab
ijipll
7
}ﬂl‘

[measure word]

ngai
pa:i**

5

ek

facing upward

AT L A BCR AT BAAS AT R K

mungz
mun*
i
B

lay; pave

enough

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baiz laeng
pa:i* lap**
g2z Jri
] Je
side back

fifty people lay tiles on the back side.

rongx doq

don** to'!

ny 1l

ay F;
call to; toward

When there are not enough tiles, they to the front;

jiab
ciep!!
5
A

deq
te'!
S
S

receive, collect

deq
te!!
%
%

receive, collect

[measure word]

ngai

pa:i*

15

o QEmH D
flipped (facing upward)

yai faez
jami* fai?
i X
i X
smoke fire

naemx chaq

namSS Ch al 1

K r
FeK

water dripping

The tiles curved upwards collected the rainwater.
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430.

aen yauj

?an* jau?

% P

0 BT, 5T
[classifier] house, shelter
5§ LY BU R s LS T
431.

aen rownz

?an? O¥n*

£73 %

A bt K
[classifier] house; family

5B B SR B AR K

432.

laux bih

la:u® pi*!

¥ 2

(0 VRS

[classifier] elder brother

ARG 2 5

433.

cangz yiq

cap® it
discuss

AR T

434.

cangz liangz

camn® lja:p*

[ =

(i

discuss

[0 A i

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gaj mungz ndae
ka? mun? ?dai*
+ U 4f

G i1 4f
then lay; pave good

Then the roof tiles of the house are laid well;

gaj mungz tiq

ka22 mul]33 thill

* M $1

G i1 A, B

then lay; pave fine, tightly

Then the roof is tightly covered.

doq laux lungz
to!! la:u*® lup*
1l Z Eo
;o iz Wz
to; toward [classifier] uncle

Elder Brother faces Uncle;

cha zangh namh
cha? camm® na:m?®!

X 8 5]

# I e
search craftsman earth, soil

They discuss finding a potter;

cha zangh namh
cha? camp™ na:m>!

X it P

& I 1%
search craftsman earth, soil

they talk about searching for a potter.
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435.
zangh

ca:p®
it
i

craftsman
TR B K
436.

zangh

ca:p®

8

I

craftsman

il IFE st 25 F 1]

437.
ndaq

?da'!
i
X

herd, drive

LKA B AEBE o

438.
nyuk
uk>
5|
e, R

stir, mix

B keI,

439.
aeu

2au*

¢

=

=

take

namh
na:m*'
]
I

earth, soil

chown
Chxn24
Ff
i
brick

vaiz
va:i®

A
IE

K4
buffalo

namh

na:m?3!

racmz

dam??
Hit
T
chaff

RPABER S (2 ) o

70q

Coll

i
then

zoq

Coll

i
then

nyuk
nuk®®

5]

i, B
stir, mix

He drives

pe

ph624

T
e

ooze, slime

jeq

cell

e
%, f
old; rough

A Digital Selection of Zhuang Poetry

maz rownz
ma* o¥n*?

5 e

K Bits &
come house; family

Then a potter comes to the house;

bae baq

pai** pa'!

it H

% FH []

go in the fields

then a mason goes out to the fields.

namh pe

na:m*! phe*

F i
e

ooze, slime

out the buffalo to tread and mix up the slime.

daeuh ced

tau’! ciet!!

iIJ A%‘

e X
again rest, stay

After mixing the slime, he lets it rest a while.

daeuj koi

tau®? khoi*

3} it

K 2
come scatter (?)

Then he takes rough chaff and scatters it on the trodden slime.
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440.

SOiX faenq

s0i°’ fan"!

A %
Koy (2

moisture (?)

ALK T

441.

laeg 70q

lak'! co'!

i ES

? it

? then

(? ) BPE RH. K.

442.

goanz tw mbai
kon3? thu4 ?ba:i*
& R il
A k =k
person carry hoe
WL NRIZ IHIZ,

443.

70q daengz

co'! tap*

F B

i W, Wy (7))
then with great effort (?)
e 1 T2 -

444,

namh zoq

nam?! co'!

bt £

Yot G

soil then

R ARG S L,

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

(Bl kK. )
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ji sip
ci* sip*
5 1%
W (2 ) +
absorb ten

tw ganz

thuo?* kamn*

R T

# Ji4H

carry shoulder pole

taeb
tap!!
&2
£

shoulder loads

It absorbs about ten loads of moisture.

nacmx

nam>?
7K
7K

water

(?) He then brings a shoulder pole and water.

mbaeg
?bak!!

”
f

dig up, turn over

i

N

NF

People use hoes to turn over the earth with great effort,

namh

na:m?3!

pe

ph624

T
e

ooze; slime

they labor hard turning over the slime.

daemx
tam*
=}
W, We7d
with great effort (?)
mbaeg
?bak!!
2 P
¥
dig up, turn over
seh bae
se?! pai*
vl it
E/JAN FS
extrusion g0

ndaw

2daw
W
Hm

inside

The slime is then forced into frames,
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445.
dawj

taw??

8
]

under

B LB (17T T — P AL o

aen
?Pan?*

7

%
A

[classifier]

446.

tod baenz
thot!! pan3?
il S
Jii, o> Jik
remove, separate  become
v UN

447.

baenz lug

pan* luk3?

S 5L

Ji ZT N
become child (small)
LRSI T

448.

aeu byax
?au* pia>®

X J]

= 7]
take knife
EPAFSCIREE

449.

lacu daeuh
lau* tau?!

¥ £

H X
pare again

I 7 SCHE R IR o

gob
kop*!
i)
I

armload

A Digital Selection of Zhuang Poetry

two

(B — PR — . )

spreading an armload or two of chaff into each brick.

acn

Pan®*

2

%
N

[classifier]

lug

luk®

i

ZF M)
child (small)

gob
kop*!
i)
%

armload

chown
chyn4
x|
fi%
brick

When they are separated, each one becomes a small brick;

chown

chyn*

f%
brick

2

pile

hawj

haw*

i}
2

give

nauq
na:u!!
o

o

Ju

completely

it is all formed into small bricks.

pare

It is again flattened with a knife;

hoak
hok®*
i
i

make
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450.

23
carry on shoulder

P

451.
taeng

th an24
y%
B

arrive

ER G ATHER .

452.
ceh

ced!
S|

I

B

rest

gvaq
kwal 1
E2)

it

Cross over

tu

thu24

\:E%

3k, i
head; front

daeuh

tau3!
B2l
X

again

HEBF T, SR BRI s

453.
nyuk
uk>
it
Ei

stir, mix

namh

na:m?3!

daeuj

tau??
E2l|
K

come

A Digital Selection of Zhuang Poetry

taeng rownz
th alJ24 6Xn33
5 %

| b ¥
arrive house

The bricks are carried on shoulder poles to the house;

rownz

oyn®

#

bi ¥

house

daeuh ceh
tau’! ce?!
F| B
p% BE
again rest

the bricks are piled in front of the house and left to rest again.

nyuk
pukS 5

Hi
B, Bk

stir, mix

pe

ph624

T
e

ooze, slime

Pt — SRR T TR A 5 22 18] R A B

454.
hoak

hok>3
i
i

make

TR e T RIHE o

cengq
gen'!
b2/

nih

ni31

%
e 1

concrete

namh pe

na:m*! phe*

F i
e

ooze, slime

After it rests, soft mud is mixed again;

tean dih
t824 ti31
N (14
H oy
fill place

the slime is mixed to fill in gaps;

daep chown
tap chyn?*
= )
] fit

lay bricks brick

it is made into mortar to cement the bricks in place.
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455.
goanz
kon33

"

A

person

AIINTTR, BN

riangz
dia:n*
P
Ak

strength

456.

goanz riangz
kon?? dia:n*
& 7

A JIE
person strength
VAW )Rty

457.

ndiq riangz
2di"! Oiain®
& [
L% JIE
girl strength
1NN BL o
458.

daep chown
tap®* chyn?*
{E| )

) fit

lay bricks brick

PIRERY) 1 — 3% 3 — 4,

459.

daep lai

tap> la:i?*

{E! 2

] %

lay bricks many

W L SRHE s 1 B R

naek

nak>s

heavy

A Digital Selection of Zhuang Poetry

riangz
dia:n*
]
Ak
strength

nawj
naw??
L
2
light

Some people stronger and some weaker.

naek

nak>s

heavy

daen
tan?*
%

hand over

hawj
haw??
#H

N

=

give

Those who are stronger pass up the bricks;

nawj

naw??

it
®
light

paeq
phai'!
Bic
1%

block [measure]

paeq
phail!
Aic
t#

block [measure]

zoq
Coll
B
G

then

daep
tap®

=

i)

lay bricks

the girls who are weaker lay the bricks.

laep
lap55
hYA
X

after another

paeq
phai'!
fic
1

block [measure]

They lay bricks one after another;

fungz
fup?®
A
EF

seal

sanz
sa:n3?
th
i

mountain

they lay bricks until the house is enclosed (sealed).
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460.
piang saeu ranz maex taeq
phia:n>* sau** da:n* mai*® thai'!
- i i b PN
- T bi ¥ ) HESM
flat pillar house tree Chinese chestnut
FIHE SR 7] 5 A — R 5 The pillars of the house are as tall as a chestnut tree,
461.
lug haeg daeq kai deng
luk33 hak!! tai'! kha:i24 ten
5L i it i §7
Nk B, DU M & 54 SR
child oneself; Han from; walk sell nails
XBREBANER. ) The children on their own go to sell the extra nails. (?)
462.
luh liangz boiz kau zaq
lu?! lia:p33 poi* kha:u? ca'l
e R 3k [ S
fiR: /NI (2D ik H 2y
Luliang county (in NE Yunnan); occasional laborers (?) repay white frame
(B EAELE. The meaning of this phrase is unclear.)
463.
70q daeuq gvaq ndi benz
co'! tau'! kva'! ?di* pen*
B 2 £ H i
ik X I Hil (A
then again surpass Libian (place name?)
P& ESuR He passes Libian again.
464.
laux cenz vaez tw chwq
la:u® gen’ vai* thou?4 chur!!
Z 1% %= S5 i
(A =09 =5 UInn
man Xuanwei holding saw
HEBEF— B NENEF The sawyer from Xuanwei
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465.

70q daeuj
co'! tau??

* £l

it K
then come
K2 55 R

466.

vanz daeuj
va:n* tau??

i E]

# *
invite come

TR R AHR 5

467.

chwq tej mbaw
chur't  the? ?baw?
¥ A
oo ORI B
saw  wood board

FEAHE RS — B — BRI AR

468.

chwq  baenz

chur!! pan*®
B ¥

s 0%
saw become

SRR ARAR T

4609.
aeu

2au*

=

gEA
take
FHI &k 5

mbaw

?baw*
)ﬂr
He

ced
clet
E2)
1, R

stay, rest

sach

sai’!

#
5 1h
help

A Digital Selection of Zhuang Poetry

head;

Je» HTH

front

rownz

o¥n*?
i
Bits &

house; family

comes to stay in front of the house.

chwq
Ch[ul 1
o
B

Saw

tej
the??
w
ARtk

wood board

He invites him to come and saw wooden boards;

leaf; plank [measure word]

leaf; plank [measure word]

chauh
cha:u3!

L

&

measure out

bauq

pau!!

-y

plane

baenz
pan*

ZIS
57

become

mbaw

?baw*
}fl‘
H

leaf; plank [measure word]

sawing plank after plank,

hawj
haur??
%
h

give

nauq
na:u!'!
il

=

JG

completely

until all the wood is sawed into board.

daeuj

tau??
E2l|
K

come

la
1 aZ4
EA

=]

=

measure

He measures with a measure;
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470.
la

1a24
A

=

=

measure

baih
pa:i’!
F
I, i

side

BN B AT ERE PR R T

471.
acu
Pau?

£

take
RGN L
472.

dingh

tll] 31

g

&
[ %
firm, steady

daeuj

tau??
B2l
k

come

zang
ca:pg*
1T

o ]
middle

[ 5 EARCEE PO BEEAE o 18]

473.
zoang

001]24

e

B, VAl
notch, groove

B ) B AT B

474.
mbaek

?bak®
Z
Z

engraving

bangz
paip*
PE

song
son?*
X
]

two

ZIP AL BT E Y5 .

gungz
kulj33
/L}

/A\

male

chyj
Chu22
G5

2

wear

zoang
con?

£

PR,

notch, groove

pi31

&

3

wooden partition

HE

head

A Digital Selection of Zhuang Poetry

baih
pa:i’!
F
I, 4

side

female

he measures the male and female sides.

jiab
stpll
5,
}fl‘

[measure word]

fang
fap*
77
i

rafter

He hangs it from a rafter;

bangz
pa:p*?
YE

bih
pi3l
BE

E

wooden partition

place

dungz

tu1]33

i

e

each other

he fixes it in the notch in the wooden partition.

pack
phakSS

IS

JiX
scabbord

The partition’s notch has a type of envelope;

kaeuj
kh au22
|
W&

match, compliment

with carved out parts on both sides which fit into each other.
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475.
ndiq
2dit?
gl
%
girl

A HABFE I L E R %,

person

busy

zaw
caw?*
iy

iy
heart

RN/ ,

477.
chaiz

cha:i®
i
B (?)

install

lacuh

lau?!
3
B

floor

SHERE /SRR T R o

478.

aeu deng
?au* ten>*
X #1
= 1
take nail
X HHBRETET .

479.

Jij dih
ci* ti*!
EW [
JL H 7
several place
A U7 AT T LA BE

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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lej hax
1 eZ2 haSS
¢l &
it W
then say

bae
pai*
#t
ES

g0

The busy girls say they are going to leave,

ndae chaiz
?dai?* cha:i®
bt R

58 (7))
good install

lacuh

lau3!
P
P

floor

but the kind-hearted people stay to install the floor,

chung kiak
chupg* khigk>s
M ®

M U
resound keck

kiak
Khigks
w;
keck

so they install the floor with a “keck keck” sound.

liak daeuh
liak>> tau’!
B el

Bk X
iron again

a3

pound, hammer

They take iron nails and hammer it down.

jij dog

ci?? tok!!

EW

JL al

several pound, hammer

laek
lak>s

kil
-]
latch

In several places they hammer latches into place.
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480.

Jij mbaek
ci?? ?bak®
EW /4

JL B, )=
several ladder, level
AILEHAT LA B L .
481.

Jij dih
ci?? ti3!

AL L

JL H 7
several place
BHTTHRET U T

482.

daeuq mbaek
tau'! ?bak>*
=2 Z|
783

install

LT AL,

483.

daeuq huaz
tau'! hva*
=) 1&
g7&

install

2R T JEAEE

484.

naengz saeh
narn? sai’!
iz #

& #

still help

7T,

jij
Ci22
EW
JU

several

A Digital Selection of Zhuang Poetry

pound, hammer

tih

thi3!

#1

B (7 )
baseboard (?)

They hammer baseboards into place at several levels.

jij
Ci22
At
JU

several

lae

lai?*
B

BT
ladder

dog
tok!!
=
a)

pound, hammer

hawj

haw*

2

give

ndae
?dai*

¥

Ut
good

When every place has been nailed down well,

loangz

lon*

=7

=R

*

descend

a ladder is installed to allow people to go down,

choangz
Ch:)I:]33

=3

i
HE

windows

chauq
chau!!
it
R

install

jij
Ci22
AC
JU

several

dauq
taru'!
1
i

[measure word]

and they install several windows.

baeg
pak!!
E2J

du

tu24
i
I

door

Some people remain to help install the doors,
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485.
baeg

pak!!
M

A AL,

486.
vaenz

van®
7y
IN
day

du

tu24
il
Il

door

Zowngx
CXIJSS

"
GV
give birth

KA AL H 2 ARR] o

487.

baeg du

pak"! tu?*

E2] #
]
door

I AR J5 o

488.

max

ma®

5

1,

horse

ueq

Pue!!

¢l

LG

twist to face wall

(HEFFIL)

ndangq
?damm™
iR
(7))
™)

(? ) il

489.

vaiz kau
va:i® kha:u?*
® by
KA H
buffalo white
K A= s P

A Digital Selection of Zhuang Poetry

ueq bowng baiz
Pue!! p¥p* pa:i*
A i FE
1] I #
twist to face wall set

If the doors are set to open toward the wall,

vaiz gaj cwnq
va:i* ka* cum'!

= +* Jigi
KA i A
buffalo then smoothly

then the day when the buffalo gives birth will go smoothly.

bowng haj
prlj24 ha22
i -
t &

Wu, or horse orientation, that is, south
If the doors are oriented toward the south,

gaj daem zauz
ka* tam?* ca:u®
* ] e
At i (2]
then fill corral

then the corral will be full of (?)horses,

gaj daem langh
ka?? tam?* lamm®!
+ ] R
E 1 (5]
then fill pen

then the pen will be full of white buffaloes.
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490.
baeg du
pak'"  tu*
M #h
]
door

ueq
2uze!!
¢l
T

twist to face

MEAE I (AEREE

491.
baet

pat®
5

-y
duck

R 5 7K 3 5

492.
max

ma>’
55
I,
horse

RRCT ] F

493.
baet

pat®
5

¥
duck

R A el 15

494.
mu

mu24

i
¥
pig
FEXE R

zaeq

cai'!
A5
)

chicken

vaiz
va:i®

A
IE

K4
buffalo

zaeq

cai'!

pic)
X

chicken

yungz
jup*®
3
¥ HMED

foreign

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

bowng

pxn24

W
s 71

direction

g2aj
ka22

i
then

gaj
ka22

G

then

gaj

ka22

i
then

gaj

ka?

i

then

A Digital Selection of Zhuang Poetry

paet
pat>®
34
13

Xu, or dog orientation, that is, 30° north of west

If the doors are oriented to face northwest,

daem
tam?*
i
b
fill

pai
pha:i?*
I
831

embankment

then the embankment will be full of poultry,

daem
tam**
i
i
fill

langh
la:p*
R

pen

then the pen will be full of horses and buffaloes,

daem
tam**
]
i
fill

sown

syn?*

4
el 5
garden, yard

then the yard will be full of poultry,

daem
tam?*
T
i
fill

hob
hob*

V{‘/]/ﬁ\
pigpen

then the pen will be full of large, pink pigs.
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495.

baeg du wueq

pak'' tu* ?ue'!

e # A
T #iE
door

twist to face direction

bowng si

lej24 si24
il J=
s T R

AR RITAL (FERFD

496.
kaeuj

khau??
¥
i3y

grain

rih
6i31
il

+1%

soil

g2aj
ka22

G

then

Mo ELATH ™ CRre) i

497.
kaeuj

khau??
il
PN

rice

naz
na33

?E]?

IKFE

paddy

gaj
kaZ2

G

then

L™ CROKD w71 %

498.
baeg du
pak™ tu?*
E2] i
]
door

ueq
uet!
4|
LI

twist to face

MEAR BT EARAD

499.
Zowngx

cyy>

#*

i

give birth
L YINSEEF

nyingz
nip®
&

%«

female

Chen,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

or dragon orientation, that is, 30° south of east

If the doors are oriented toward the southeast,

daem chang
tam?* chaip?
i gEn

i BE
fill grainery

then the grainary will be filled with sorghum,

daem poangq
tam24 phonll

] ili

i e, VTHE
fill bamboo cage

then the bamboo baskets will be full of rice.

bowng ngiz

pyy** ni®

A H

5[] H

direction Yin, tiger, 60° east of north

If the doors are oriented toward the northeast,

gaj lai
ka* la:i?*
+ 2%

N %
then many

then many baby girls will be born;
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500.

Zowngx lug zaiz gaj beh

cyn® luk?? ca:i* ka* pe?!

e 5L i +* il

7 “%r % G %

give birth child male but many

JLT A then many baby boys will be born;
501.

lug nyingz haw;j daem rownz

luk?? nin* haw* tam?* o¥n*

5 % A i %

T '8 o) i Bt

child female give fill house

L% then girls will fill the house;
502.

lug zaiz haw;j daem towngq

luk?? ca:i* haw* tam?* thyn!!

5L 51 A i 7

#Z%¥ % %@ i Z

child male give fill beam

B then boys will fill the house to the rafters (or: fill the loft).
503.

aen yauj gaj zuach ndae

?an? jaz? ka?? cvai’! ?dai*

£74 PN * & I

A bt =1 A & I

[classifier] house, shelter then repair good

B TRBE T Then the house is completed;
504.

aen yiz gaj zuaeh tiq

?an24 i33 ka22 Cwai31 thill

£73 LA * & #1

A w72 A & 4, B
[classifier] apartment then repair fine, tightly
BB T then the living quarters are built well.
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505.

kog hoak
khok hok**
[#4] (1]
g it
tie up make

(B EEAERE,

506.

ndoang hoak
2dong* hok??
it i
e, #& i
mountain gully; boil make

(B EBAER.

507.

chaq yah
chal! ja*!

X P

I i fiz
time [classifier]
BEG 5 D 7 I %
508.

gau rownz
ka:u* o¥n*
= EX

I Iz h
time house

w7 ) IS 7RI,

5009.

taeb naemx
tap!! nam>’
Bk K

% K
carry on shoulder water
UCEPNE B

ndiq
2dit!
Al
L%
girl

goanz

kon3?

.
-

A

person

meh
me3!

e
=S

mother

sin
sin?*

5

fitd (27 )

aunt (?)

g2aj
ka22

a8
i/

also

A Digital Selection of Zhuang Poetry

ndi bowng
?di p¥p>*
H i
Hif I BE
inside wall

The meaning of this phrase is unclear.)

ndi longq
2di** lop"!
Ll I
B e
in village

The meaning of this phrase is unclear.)

zaz rownz

ca® oyn*

7 il

E Bt X
erect house; family

When we built a house for Mother,

zaz yauj

ca* jau??

A P

i bt =71
build house, shelter

When we built a home for Auntie,

ndaej yoak
?dai® jok®s

5 1

% B2
obtain carry (?7)

we carried buckets of water on our shoulders.

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

479




CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

510.

zoak san gaj ndagj sach

cok® sa:n® ka? ?dai* sai®!

(s = + 3 s

#H# (7)) FoK t 3 Hh

pound (?) polished rice also obtain help

= () FKAE NI She needs help pounding the rice;
S511.

taeb naemx gaj ndagj how

tap!! nam>’ ka?? ?dai®? hy?*

Bk K +~ 3 I

B N t & il

carry on shoulder water also obtain help

KA NHEB: she needs help carrying buckets of water;
512.

zung gowW gaj ndagj sach

cup® k2 ka?? ?dai* sai®!

i 1% + & #

Zi\ #Hee t & Hih

cup salt also obtain help

NN S WG she needs help preparing the salt cellars.
513.

yauj meh doq rownz sin

jau? me?! to!! 0¥n* sin?*

P e 1l % Vi

Y, T B 2, Pt X GG (2 )
house, shelter mother toward; facing house; family aunt (?)

BEER WG (2 ) IS Mother’s house faces Auntie’s house.
514.

gau yah meh zaz rownz

ka:u** jau? me*! ca® o¥n*?

= PN e 7 1l

HRR(R S BN i I

time house, shelter mother erect house; family

35 BRI BT I, When it was time to build Mother a house,
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515.
chaq

Chall
X
I i

time

nduq
?du
s
B, H—
first

T 06 R AR 175 A I SR 5 1

516.
ta laeng
tha?* lan*
il Ja
IEES

later, next
Je ST DU SR FE AL
517.
zangh haeg
ca:p® hak!!
(8 il
I3 DU
carpenter Han
2 DU AY R
518.
zangh Noangz kae
camp® non* khai?*
it ik il
I ({3 )
carpenter  Nong Zhuang pay
LRI AT B R
519.
mboq soanq
?bo! son'!
A B
A =
not consider
AHATR

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

qingj
chin??
2=k
G5
i#

invite

cha
Ch a24
X
#

search

kae
khai?*

]

pay

jenz

cen

{57

money

tobacco

A Digital Selection of Zhuang Poetry

zangh
camm®

8

ma

ma24

45

ARIE (?)

carpenter (?)

we first invited a carpenter;

zangh
camm®
AL
I

carpenter

haeg
hak!!

i
PR
Han

we looked for a Han carpenter.

B

money

chod

chot!!

i
s B M

dongz
top??
£l
il

copper

We paid copper coins to the Han carpenter;

strung together; penetrated; hanging

we gave him a string of coins,

soanq

son'!

B
c

consider

zaz

c a33
e
£

-

A

tea

not to mention the tobacco and tea we gave him.
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520.
hax

haSS
5
U
speak

BIE WAL (RIS A N4 HED .

521.
lumj

lum?

R

%
like

FARAT R i (2 ) 0o,

522.
lumj

lum??

L3
%
like
HUBARIE 2 =X
523.
jin

cin®*

eat

Iz T A,

524.
jin
cin?*
172
172
eat

Iz 1 JUARHIS

gaj
ka22

%

|

7N

only

gau
ka:u?

P =
=

i

time

gau

ka:u**

I
time

(?7)

jij
ci22
AC
JU

several

jij
Ci22

AC
JU

several

nowx
nXSS
7

]

meat

As they say,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

linz laeuj
lin lau*
4 ]
A i
lead liquor

eating meet leaves to drinking liquor.

bacuh dij sin
pau’! ti%? sin?*
i il Vi
i O GHigEE (2 )
busy worried aunt (?)
Busy times like that make Aunty nervous,
binz pYuj zangh
pin® ph* camp®!
A A it
third (? ) A .
third (?) person carpenter
like the third time that the carpenter (?)
banz nowx laeb
pamn* ny>® lap*!
i A i
o i A
platters salted pork
ate platter after platter of salted pork,
saeb dij mu
sap31 ti?? mu?*
= il W
%, A [ 2E A ] W
litter [animacy] pig

ate up several litters of pigs,
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525.

Jjm Jy
cin* ci?
172 AL
17 JL
eat several
YA EZL SR
526.

ngah maeg
pa’! mak!!
] ES
R UE S
branch fruit

Wz — BRI IR A,

527.
7aj
Ca22

7

X2
this way (?)
(2 ) wsEE i,

ndoang
?don**
s
*(?)
1(?)

528.

laemh yinz
lam?®! in*

i i
s JR A
tell reason
B A AT 1),
529.

laemh swh
lam?! sur’!
s H
i H
tell truthfully
PESERATA SR,
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z0q
Coll
*
bl
then
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dij
ti22
i}
XN

[animacy]

i)

chicken

ate who knows how many chickens.

laemh
lam?!
I8

it
tell

yinz
in33

i

E3
JR A

cause

Only after eating a branch of fruit, then he tells the reason,

Zux
cus
E
j_

only then

racuz

dau’?

£y
=

A

we

laemh
lam?®!
JH

it
tell

swh

Sm3l

H
H
truthfully

only then he tells truthfully,

haux
ha:u°*
4y
a5

well

nwh

nm}l

8

8, R
think; plan

he tells us why he thinks we have made a good plan,

jij
Ci22
AL
j‘

only then

haux
ha:u®
/33
/33

well

soanz

son*
L\

i
plan

only then does he tell us that we have calculated well.
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530.

Jij haux nwh bae zoanz

ci®? hau’s nur! pai** con?®

EW bf 18 it i

i b G ES (?)

only then well think; plan g0 @)

Atk %G, only then does he tell us that the plan is good,

531.

nongx haux soanz doq dauh

non*’ ha:u® son* to'! taru?!

Jt 4f L 1 |

s 1t it K[m]

younger siblings good plan return

YR AT AR TR that we have have come back with a good plan. (?)

H e kauq nongx taeng nach dunz

R 5 AR khau'! non* than>* nai’’ tun*

PIEEE: b W £ X (£

HiEH E speech  younger siblings  arrive this stop

YA ) TE BIX BT T, So our speech will end with this,

H X gaemz raeuz taeng naeh ced

br 2 AR kam33 dau* than?* nai! clet!!

VAEHE: AT, b A F x B,

B Y = sentence our arrive this rest, stay

WAERIX AR T, we will end our story here.
ry
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